Jurij Japelj,

stolni kanonik in slovenski pisatelj.

(Spisal Josip Benkovic.)

Med prve slovenske knjiZevnike pristevamo

po pravici Jurija Japlja. Mnogo so Ze pisali o
njem, zlasti o slovstvenem delovanju njegovem,
toda skoro vse je skovano po znanem obicaju.
Slovenci namreé¢ kaj radi poveliCujemo svoje
moze, in to
je prav; le to
ni povsem
hvale vred-
no, da senc-
no stran
svojih roja-
kov preradi
zakrivamo
vcasih s pla-
$¢em ljubez-
ni, najvec-
krat pa tudi
s plas¢em
lastne ne-
vednosti ali
'prevelike
povrsnosti.

Omenjam
to misel ta-
koj v uvodu
zaradi tega,
ker bo kaka
potezavtem

zivljenje-
pisu morda
nekoliko iz-
nenadila te- _ .
ga ali onega
citatelja. Do-
sedanji njegovi opisovalci so ocenjevali ve¢inoma
le njegovo slovstveno delovanje, njegovega za-
sebnega Zivljenja pa se niso mnogo dotikali. In
vendar ne smemo prezreti zasebnih razmer, zlasti
ne Casa, v katerem je zivel kak moz, ako ga
ho¢emo popolno oceniti in podati pravo sliko

LBOM in SYETX 1604, St 2.

Jurij Japélj. (Po jeklorezu narisal Jos. Germ.)

njegovega delovanja. To velja tudi o slavnem
nasem Japlju.
1
Jurij Japelj je zagledal lu¢ sveta v Kamniku
dné 11. mal. travna 1. 1744. Njegov oce Primoz
Japelj (iz-
prva Apel),
je bil sred-
 nje imovit
meséan in
pek; mati se
je zvalaJera.
Slomsek pi-
Se’ sicer, da
je- 1 Japelj
prvi pouk
prejel v do-
maci ljudski
Soli, katero
so vodili
franciskani;
toda to ni
moglo biti,
ker ta Sola
je bila usta-
novljena
sele 1. 1776.
Morda ga je
udil kak
franciskan
zasebno.
Najbrze pa
je prejel
mladi Japelj
pPrvo svojo
duSevno naobrazbo od znanega rojaka, hkrati
pisatelja slovenskega, Mihaela Paglovca, ki je
uprav tedaj, Ze Castitljiv staréek, delal v vino-
gradu Gospodovem kot zupnik v Spodnjem
Tuhinju. Ta veliki blagodarnik ubogih, ki je
ustanovil prvo hranilnico na Kranjskem, bil. je
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mlademu Juriju pravi dusni in krudni ole. Zato
se ga je Japelj hvalezno spominjal Se v po-
znejsih letih.

Zupnik Paglovec je zanetil v nadarjenem
mladeni¢u ljubezen do znanosti; ker je bil sam
pisatelj in iskren rodoljub, potisnil je tudi svo-
jemu gojencu v spretno roko pisateljsko pero.
Japelj hvali — morda iz hvaleZnosti $e prevec
— svojega ucitelja kot vesfega jezikoznanca,
kar pa Castiti moz nikakor ni bil.

Po vsem tem lahko sodimo, da je uprav
po Paglovéevem posredovanju Japelj vstopil v
jezuitske srednje Sole v Ljubljani. Petnajstlet-
nemu dijaku je umrl njegov najve¢ji dobrotnik
zupnik Paglovec 11. svefana l. 1759., staréek
osemdeset let. Ko je otrpnila zanj radodarna
roka blagega dobrotnika, odprle so se mu roke
oletovsko-skrbnih uditeljev jezuitov. Trebalo
mu je dobre podlage; poslej mu je pomagala
lastna nadarjenost in marljivost, da se je vspenjal
od stopinje do stopinje.

Izmed uciteljev-jezuitov se mu je zlasti omilil
profesor logike in metafizike o. Franéisek Ksa-
verij baron Wulfen.?)

Sosolec in dober prijatelj Japljev je bil Ziga
pl. Hohenwart, pozneje generalni vikarij v Ce-
lovcu in slednji¢ Skof v Lincu, kateri ga je
uvedel v mnoge plemenite rodbine, kjer je bil
otrokom domacdi uditel;.

Dovrsivsi v Ljubljani latinske in modro-
slovske Sole, gre v Trst, kjer se vpiSe v bogo-
slovie. V masnika ga je posvetil 23. kimovca
l. 1769. Skof Anton grof Herberstein. Zakaj ni
ostal kot bogoslovec v domaci Skofiji, ni nam
prav jasno; najbrze ga je kaka ptuja imovita
rodbina zvabila s seboj v Trst.
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Prva njegova sluzba je bila pri Sv. Antonu
ystarem“ v Trstu, kjer je deloval tri leta kot
kuratni kapelan. Tukaj se je bavil zlasti z jeziko-
slovjem. Razven slovanskih narecij, v katerih
je bil dobro izurjen, izpopolnil je tukaj znanje
v italijans¢ini in francos¢ini ter se je priudil
tudi anglescine.

Ko je L 1775. umrl trzaski skof, pozval je
njegov sorodnik ljubljanski Skof Karol grof

- 1) Rojen v Belemgradu 1. 1728., umrl v Celovcu
1. 1805. Kot profesor v Ljubljani je jel (prvi na Kranjskem)

Herberstein Japlja v Ljubljano in ga imenoval
svojim dvornim kapelanom in ordinarijatnim
tajnikom. Ta posel je opravljal Stiri leta.

Znano je, da je bil tedanji ljubljanski knezo-
Skof Karol izmed najstrastnejsih jozefincev, s
celim srcem udan proticerkvenim nameram
oblastnega ministra Kaunitza in tovariSev nje-
govih. Takoj prvo leto vlade cesarja Jozefa II.
je izdal pastirski list, nad katerim se je po pra-
vici pohujsevala cela Skofija. V Ljubljani so
mu nadeli ime ,luteranska lasulja“ (,lutherische
Periicke«). V kratkem sta prisli na svetlo tudi
dve broSurici; v prvi pobija neki duhovnik, v
drugi pa neki mesfan kriva in pogubna nacela
Skofova, katera je celo Rim obsodil kot krivo-
verska. Cesar pa je v posebnem pismu (27. listo-
pada leta 1781.) ocitno pohvalil Skofa Herber-
steina in ga vsem drugim Skofom postavil v
vzgled.

Po vsem tem smemo soditi, kakega duha
je bil Japelj, ko je prisel v Ljubljano, ali vsaj
kakih nazorov se je navzel obcujol zaupno s
svojim Skofom. O tej razmeri povemo pozneje
Se par besedij; sedaj smo to le opomnili, ker nam
osvetljuje marsikako posebnost v njegovem Ziv-
ljenju.

Kot knezoskofijski tajnik je poslovenil Japelj
na povelje svojega visjega pastirja: ,Ta Velki
Catekismuf s’ prafhanjami, inu odgovarmi sa
ozhitnu, inu possebnu podvuzhenje te mladofti
v’ zessarfkih krajlevih duschelah s’ tim pregnad-
livim perpufhenjam te rimfke cessarfke, tudi
ceflarske krajleve apoftolfke zeflarize. V Lub-
lani, vtifnene, inu se najdejo per Joan. Frider.
Egerju, dushelfkimu ftifkauzu. 1779. 8° 291.¢

Ta knjiga ima na celu kot odliéno zna-
menje Castitko, v kateri poklanja , Lublanfki
Shkoff Karl“ to delce Presvetli Rimski Cesarici,

 Apostolski Krajlici in Viksi Vaivodni v Ester-

raichu itd., kjer pravi med drugim: ,Prau tedai
spostujemo v’ Njih to nar viksi Bessédnico té
cérkve, kir Oni ta Navuk taiste tim malim takd
reko¢ z’ mlekam perpravio. Inu zategavolo samu
sim Njih narvik§im nevmerjo¢imu Imenu leté
na Slavénski Jezik prenessene Bukve perpissati
zelil, de bi moje hvaleZnu srcé za leto neiz-

poucevati uence v Newton-ovi fiziki (1763). Bavil se
je tudi mnogo s kranjskim rastlinjem.
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merjeno dobroto olitnu na znanje dal, inu to
milostlivo Rok6 té nar bolsi Matere tudi Sla-
véncam pokazal, katera za njih otroke taku
lubeznivu skerby. V leto narviksi Materno Ces-
sarsko Skerb inu Milost se jest inu moje célu
Kersansku Kardelu poniznu perporo¢im. Ce-
sarska Krajleva Svetlost Njih narpokoérnisi Karl
Lublanski Skoff.«

Ko je veliki katekizem zagledal beli dan,
Japelj Ze ni bil ve¢ dvorni kapelan in notar.
Leta 1779. ga je postavil skof kot vodjo Schil-
ling-ove kuratne ustanove pri sv. Petru v Ljub-
ljani; hkrati ga je imenoval konzistorijalnim
svetovalcem.

To primeroma jako lahko in ¢astno sluzbo
mu je dolodil Skof brez dvombe zaradi tega, da
bi se tem loZe popolno posvetil onemu knjizev-
nemu podjetju, h kateremu ga je bil podnetil:
da bi preskrbel celo slovensko sv. pismo. In
res se je uprav po letu 1780. jelo razvijati
Japljevo slovstveno delovanje.

Leta 1781., 5. malega travna, se je iznova
ustanovila ucenjaska druzba ,academia opero-
sorum¥, ki je delovala Ze v letih 1693.—1718.
Do¢im je v tej dobi prevladaval v njej nemski
in italijanski vpliv in se za slovens¢ino nikdo
ni zmenil, postavila se je oZivljena ,modrina
delavnih“, kakor jo naziva njen ¢lan o. Marko
Pohlin, na narodno slovensko stalis¢e. Ustanovili
so jo Japelj, Blaz Kumerdej, tedanji vodja ljub-
ljanskih normalnih $ol, in Janez Nep. grof Edling,
rodom iz Ajdovscine, ki je bil vladni poroce-
valec o Solskih stvareh.

Dné 15. vel. travna 1. 1781. je imela druzba
prvi slovesni zbor, kjer je bil izvoljen prvo-
mestnikom Ziga baron Gusi¢, vodja dezelnih
stanov, tajnikom pa Japelj. Edling je bil nekak
vrhovni za$¢itnik in vodnik. Pristopili so tej
slovstveni zvezi vsi tedanji ljubljanski knjizev-
niki, ki so si dali vsak svoje posebno akade-
miéno ime. Med njimi so bili tudi: o. Marko
Pohlin (Novus), Japelj (Secretus), o. Damas¢an
Dev (Utilis), A. Linhard (Agilis) itd.

Z mladeniskim navduSenjem so slavili ti
mozje prerojenje akademije, a vkljub temu se
je razprsila Ze cez Sest let. — Prva doba tega
drustva je trajala 25 let, potem pa so jo ukoncali
bojda razni predsodki (,die aber dem Schwall

der Vorurtheile unterliegen musste¥). Cudno
se je zdelo tedaj, da se nobeden jezuit ni pri-
druzil temu drustvu. Brez jezuitov, ki so bili
najbolj delavni, pa nikakor niso mogli uspevati.
Ko bi bili jezuitje v druStvu in bi vendar ne
bilo napredovalo, Stelo bi se bilo to v krivdo
tudi druZbi Jezusovi.

Sedaj v drugi dobi ,akademije“ ni bilo vec¢
jezuitovskega reda. Ozivili so jo trije prosvet-
lijeni mozje v navidezno jako pripravnem casu,
ko je vladala slobodna misel. Razsla se je menda
zaradi razli¢nih vnanjih ovir; ,losste sich ver-
schiedener #usserer Hindernisse wegen auf*,
pie Dimitz. Toda kdor pozna duha tedanjega
lasa, zlasti komur so znani mozje, ki so bili
tedaj v zvezi med seboj, verjame rajsi, da se
je drustvo razprSilo le iz notranjih vzrokov,
nikakor pa ne iz vnanjih. Oc¢e Marko na primer,
ki se je locil rajsi od svoje domovine, nego
da bi bil zapustil priljubljeno samostansko ti-
§ino, Ceprav mu je bilo dovoljeno, ni mogel
vzajemno delovati z Edlingom, ki je licemersko
ovajal kranjske samostane pri vladi in z naj-
vedjim ognjem izganjal njih prebivalce iz mir-
nega zavetja. Kako bi se bil bratil iskreni Japelj,
ki je ves plamtel za prospeh mile materinsine,
z oblastnim Gusiem, ki je bil ves presinjen
s tedanjimi centralistiénimi idejami in Zelel, da
se vsa Avstrija ¢im preje ponemdci? To je bil
glavni vzrok, da je akademija ponehala tako
hitro.

Dasiravno pa je ogenj, katerega je zanetila
,modrina delavnih“ le nekako mimogredé raz-
svetlil slovensko slovstveno polje, vendar ni bil

brez uspeha. Japelj je izdal 1. 1784. v Klein-

" maierjevi tiskarni ,Cerkovne pesmi, Litanie

inu Molitve per Bozji sluzbi“, katere je
poslovenil iz nemskega jezika. Dve leti pozneje
je- poslovenil Se ,Zbrane molitve“, katerim
je dodal ,Perstavik enih Kranjskih Pejsem ¢,
podomacenih iz raznih ptlijih jezikov. To knji-
zico je natisnil Eger v Ljubljani 1. 1786.

Najveéjo zaslugo si je pridobila oZivljena
sacademia operosorum¢ s tem, da je pospeSila
izdajo slovenskega sv. pisma. DuSa temu veli-
kemu in tehtnemu podjetju je bil Japelj, k
Cemur ga je Ze-knezoskof Herberstein kot svo-
jega notarja vzpodbujal in osrceval.
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Bili so tedaj res bridki ¢asi na Slovenskem,
ko dusni pastirji niso imeli niti najpotrebnejse
knjige, katero bi rabili v svojem poklicu: sveto
pismo v domadem jeziku. ,Po tri duhovnije
si lahko prehodil poprej“, pise Slomsek, ,nego
si naSel slovenski evangelij . . . in ¢e je kdo
znal (itati trpljenje Kristusovo ali povedati sveti
evangelij, bil je ljudem’ kakor prorok imeniten.
Veliko duhovnikov je bilo poslanih med Slo-
vence, kateri Se slovenski Citati niso znali; cer-
kovnik jih je naudil v soboto C(itati sv. evan-
gelij, katerega so v nedeljo s tezavo povedali
ljudem na propovednici. Ni bilo dobiti slo-
venskih propovedij, a tudi duhovniki jih niso
pisali. Iz nemskih in latinskih knjig so po vrhu
mlatili, in lahko se ve, da je bilo veé plev kakor
zrnja, kar govor zadene. Tako je zalovala uboga
slovens¢ina, pa tudi omika Slovencev je toliko,
zaostala, da smo bili drugim narodom v zasmeh.
Pogumnega srca je moral biti tedaj moz, kateri
se je upal lotiti zanievanega materinega jezika
in vzbujati dusno Zivljenje med svojim na-
rodom.

Marsikak duhovnik je rabil v cerkvi Dalma-
tinovo sveto pismo. Skof Herberstein je svojo
strpljivost do drugovernikov pokazal tudi s tem,
da je to luteransko knjigo duhovnikom ne le
dovolil, temve¢ cel6 priporocil. Mnogi dusni
pastirji pa so rajsi sproti slovenili posamne sveto-

pisemske odlomke, katere so potem Citali ver-

nemu ljudstvu.

Sicer je bilo Ze v zacetku 18. stoletja poslo-
venjeno celo sv. pismo, a Zzal, da ni prislo v
tisek. Poslovenil je je namre¢ p. Xaverius a S.
Ignatio, rodom Gregorij Vorenjec (Worenz),
diskalceat v Ljubljani, o katerem pravi o. Marko
Pohlin, da je bil ,in conscribendis pro bono
Patriae libris in carniolico idiomate praesertim
indefessus et plus nimio diligens“ (v pisanju
knjig v prid domovini v slovenskem jeziku po-
sebno neutrudljiv in jako priden). V tamosnji
samostanski knjiZnici je lezal rokopis z naslovom:
yZelu Svetu Pismu noviga inu stariga Testa-
menta.“ Obsegal je Sest debelih zvezkov v Ee-
tverki; knjigi na celu je bilo zapisano reklo:
»Sic vos, non vobis nidificatis aves. )

1) Ta redovnik je zapustil v rokopisu tudi besednjak
iz 1. 1710. z naslovom: ,,Noire besedne bugve, ali useh
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Matija Kastelec (1623—1688) pa je bil Ze
celo pred tem redovnikom slobodno poslovenil
vel svetopisemskih zgodeb, katere je v treh
zvezkih zapustil v rokopisu. Tega spisa pa Ze
Pohlin ni mogel zaslediti.

Morda je tudi neumorno delavni o. Marko
namerjal posloveniti sveto pismo, ker mu je
leta 1768., ko je izdal ¢udasko svojo slovnico,
pisal z Dunaja neki prijatelj Matija Chop, rodom
Nemec, (ddo. 26. vinotoka l. 1768.) med oceno
njegove knjige tudi to-le: ,Le skoro na dans
popolnim slovarjem, preje ko z biblijo, da se
ne vkrade va-njo kaj pomot!“ In res je Ze poslo-
venil psalme ter prvo Mojzesovo knjigo. Le-to
drugo delo je Ze dobilo na Dunaju pri vladi
yImprimatur® 27. listopada leta 1778., toda v

Ljubljani mu niso dovolili, da bi se knjiga natis-

nila. Zato pravi pisatelj nevoljen: ,,Contemplatus
sum cum Eccles. 4, 4 omnes labores hominum
et industrias animadversi patere invidiae pro-
ximi.“ (Videl sem s Pridigarjem (4, 4), da vse
delo clovesko in vse prizadevanje je odprto
zavisti bliznjika.) Najbrze zato ni smel o. Marko
dati v javnost svoje svetopisemske knjige, ker
sta se tedaj Skof in Japelj Ze bila dogovorila,
da le-ta priredi celo slovensko pismo.!)

Japelj se je z vso vnemo lotil tehtnega in

trudopolnega dela. Privzel si je kot pomocnika
so-akademika Blaza Kumerdeja (rodom z Bleda),
ki je bil sicer svétnega stand, a se je odlikoval
z obgirnim znanjem, zlasti slovanskih jezikov.

Slovenila sta po ‘grski in latinski besedi.?)
Kot temelj sta rabila razlagalna dela, katera sta
spisala dr. Hamel in Aestius. Skof jima je pri-

~porocil v porabo rusinsko biblijo Ostrowskega

iz 1. 1581., poligloto kardinala Ximenesa, Rosa-
linov nemski prevod sv. pisma in delo Elije
Hutterja, ki je 1. 1599. v Norimbergu dal na

_svetlo sv. pismo v dvanajstih jezikih: v irskem,

zhiherneh besedy, hoc est: Dictionarium latino-Carnio-
licum.“ '

1) Morda pa je $kof sam zabranil to knjigo, kakor
je zaplenil neko pridigo kaputiria o. Avelina, katero je
bila‘ dunajska vlada 1. 1782. dovolila v natisek.

2) ,Ob Connexionis particulas hinc inde iuxta Grae-
cum in ipso Vulgatae textu inspersas quaedam ad Graecum
accedere primo intuitu videri possent: '_quod inde factum
est, cum totum manuscriptum primo ad Graecum textum
potissimum concinnatum fuisset ¢
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hebrejskem, grskem, latinskem, nemskem, itali-
janskem, ceSkem, Spanskem, francoskem, an-
gleskem, danskem in poljskem.?)

Vse te knjige sta dobila v knezoskofijski
knjiznici; druga pomozna dela, n. pr. razlagalce
sv. pisma, razne njegove izdaje, besednjake itd.,
pa v javni knjiZnici, katere jima je oskrbel knjiz-
ni¢ar Paradiso. Rabila sta tudi Dalmatinovo
sv. pismo in Hrenovo evangeljsko knjigo.?)

Pod zas¢itjem Skofovim je sestavil Japelj
odbor uenih duhovnikov, ki naj bi rokopis
sproti pregledovali in popravljali. Bili so v tem

odboru: dr. Gregorij Zupan, knezoskofijski notar,

dr. Jakob Soréan, c. kr. profesor razlage svetega
pisma in jutrovskih jezikov na ljubljanski aka-
demiji, pozneje na vseucili¢u v Inomostu, Fran-
¢isek Paradiso, bivsi dolski Zupnik, tedaj knjiz-
niar v Ljubljani, Sebastijan Zupan, stolni za-
kristan, frandiSkana-lektorja o.Jordan Cerar pa
o. Anton Jevnikar, in pisatelja sama. '

Ti mozje so bili jako previdno izbrani; neka-
teri so bili izborni jezikoznanci, izurjeni ne le v
evropskih, temve¢ tudi v jutrovskih jezikih, drugi
so po dolgotrajnem duSnem pastirovanju dobro
poznali svoj materin jezik, vsi razven Kumerdeja
pa so bili tudi ves¢i razlagalci sv. knjige.?)

Sredi Stiridesetdanskega posta leta 1783. sta
zaCela prevajati prvi del novega zakona (evan-
gelije) in sta ga dovrSila komaj do zacetka ki-
movca. Ves ta Cas so se shajali presojevalci vsak
teden po Stirikrat v Skofijskem dvorcu, kjer so
sproti vsako novo polo skupaj precitali, natanéno
presodili in, ako je trebalo, popravili.?)

-1 , . ..inter quas (linguas) septem ultima idi-
omata excepto Danico, quod néscimus, non mediocriter
nos iuvarunt.“

%y Skof je zelel, da bi priredila tudi nemski prevod
sv, pisma, a bilo je Ze s slovenskim toliko truda in
troSkov, da se na kaj drugega ni dalo niti misliti.

%) Zato pravita prevajalca samozavestno: , ...adeo,
ut tutum omnino Lectorem reddamus, nil nisi ortho-
doxum, ac summe authenticum in utroque textu pro-
diisse.“

4) Pisatelja jih jako hvalita: ,Qui negotium isthoc
haud secus sibi cordi sumpserunt, ac si de propria illorum
felicitate ageretur; tanta enim solertia, cura, ac iudicio
unamquamgque versionis sive sententiam, sive vocem
ponderarunt, ut non tam nostram, quam illorum versi-
onem arbitreris: quod quidem ex ipso ad revidendum
insumpto tempore facillime conjici poterit.“
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Po mnogem naporu je o binkostih 1. 1784.
v Egerjevi tiskarni zagledal beli dan prvi zvezek
sv. pisma novega zakona, obsegajo¢ Stiri evan-
gelije. Dve leti pozneje (1. 1786.) je prisel za
njim Se drugi zvezek, ki obsega apostolsko de-
janje, apostolska pisma in skrivno razodetje.
Naslov knjigama se glasi: ,Svetu Pismu no-
viga Testamenta. Id est: Biblia sacra novi
Testamenti adprobatione & consensu Celsissimi
et Reverendissimi Domini Domini Caroli S. R. I.
Princip. ac Episcopi Labacensis e Comitibus ab
Herberstein &c. in Slavo-Carniolicum idioma
translata per Georgium Japel, Carniolum Lytho-
politanum Fundationis Curatae Schillingianae
ad S. Petr. Suburbio Director. Celsissim. ac Re-
verend. Principis Episcopi Labacensis Consisto-
rialem, et Blasium Kumerdey, Carniol Velden-
sem Caes. Reg. Directorem Scholae Normalis
per Ducat. Carn. ejusdemque Consiliarium. Pars
prima. Labaci, 1784. 8". XIV. 550. — Pars
secunda. 1786. 8°. II.'623.

Vsakdo bi sodil, da poslej ni bilo posebnih
teZav z nadaljnim prevajanjem sv. pisma, ker je
bilo delo Ze v tiru in so bili vsi pripomocki pri
rokah. Toda nastopile so razne in mnoge za-
preke, katere bi bile skoro ustavile to delo.

III.

Dné 7. vinotoka 1. 1787. je nenadoma umrl
knezoskof Herberstein, ki je navduSeno pospe-
Seval prevajanje sv. pisma in bil Japlju osebno
jako naklonjen. Par dnij pozneje se je le-ta po-
slovil od Ljubljane in Sel za Zupnika in dekana
na novo ustanovljeno Zupnijo na JeZici ob Savi.
Za to mesto ga je bil najbrze dolocil Ze rajni
Skof. Na dezZelo se je jako rad preselil, ker nekaj
tednov popreje se je bilarazdla ,academia opero-
sorum¢, ki je zadnjih par let Zivela le Se na
papirju. Radi tega so si akademiki postali med
seboj neprijazni; cel6 Japelj in Kumerdej sta
se sporekla. V Ljubljani Ziveti ni bilo ve¢ pri-
jetno. O. Damascen je bil umrl Ze zadnjo jesen,
o. Marko se je bil po zatoru ljubljanskega samo-
stana preselil na Dunaj, Gusi¢ in Edling sta
strastno izganjala redovnike in redovnice ‘iz sa-
mostanov, Japelj je Sel na JeZico, Kumerdeja
pa je vlada premestila v Celje kot okrajnéga
Solskega nadzornika. .



Vse to je Japlja, ki je bil z delom preob-
lozen, nekako potlacilo. Koncem istega leta je
Se izdal preceéj obsezno knjigo z naslovom:
,Lysti inu Evangelia na vse Nedele,in Praz-
nike Cez lejtu“, ki ima 382 stranij. To delo
obsega evangelije za nedelje in praznike, za
godove Matere Bozje in svetnikov. Dostavil je
nekaj pesmij (str. 311—334) in konéno dodal
tudi ,Ta mali Katekizmus z’ praSanjami, inu
odgovormi.“

Cepray sta s Kumerdejem $e v Ljubljani
skupno poslovenila prve stiri Mojzesove knjige,
in je Japelj sam po odhodu svojega ,charissimi
in labore Socii“ dovrsil — seveda z velikim
naporom — Se peto knjigo, vendar je izdal
cel Pentateuh Sele po veliki nodi leta 1791.7)
Uvod tej knjigi je spisal Japelj sam, in sicer
izredno pikro. S tem nam pojasnjuje nekoliko
tedanje razmere.

Da se prevajanje sv. pisma ni popolnoma
ustavilo, ima najve¢ zaslug tedanji ljubljanski
pomozni Skof Jozef Mikoli¢. Japelj je bil njegov
in njegovega brata Franciska, Zupnika nakel-
skega, osebni prijatelj. Le-ta ga je podnetil
(,mirifice erexit“) k nadaljnjemu delovanju in
mu pridobil tudi naklonjenost novega (prvega)
nadskofa ljubljanskega Mihaela barona Brigida,
ki je priporodil ta prevod sv. pisma vsej svoji
duhovséini. To je Japlja osrcilo in poZzivilo, ker
to priporo¢ilo mu je bilo nekako zadostilo za
vse one napade, katere je moral pretrpeti od
svojih duhovnih sobratov. l

Med slovensko duhovi&ino, kakor tudi dru-
god, je bil tedaj jako razsirjen duhomorni janze-
niski duh, ki je mnogo Skodoval katoli¢anom.
Ti mozje so ocitali Japlju, da s slovenskim pre-
vodom sv. pisma ljudstvo pohujsuje in odpira
pot mnogim zmotam s tem, da C{itajo svete
knjige taki ljudje, ki jih ne umevajo.

Japelj je te svoje nasprotnike zavrnil odlo¢no
in z neko pikro nevoljo, ¢es, res neverojetno je,
da ima cel6 tako vazno in lepo-delo oditne
sovraznike.?)

1) ,Perfeci quidem solus, quod deerat; at nova se
vulgando operi in dies opponebant obstacula, quae non
iam moram, sed iacturam plane eidem minabantur.“

%) »Sed proh dolor! Quis credet auditui nostro?
Immensus fere hic labor suos habet adversarios, qui
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Da bi pobil predsodke svojih grajalcev ia
preprecil vsako nadaljnje ugovarjanje, naprosil
je svojega prijatelja Janeza Krst. Debevca, ki je
bil tedaj nunski katehet v Ljubljani, da je spisal
nekak navod o C(ditanju sv. pisma, katerega je
pridejal kot uvod temu zvezku. To , govor-
jenje od branja S. Pisma“ obsega 37 stranij in
je sestavljeno v obrambo. Pisatelj dokazuje ob-
§irno iz sv. pisma in iz cerkvenih odletov, da
imajo tudi ,déshelfki ludje“ pravico in celd
dolZnost Citati sv. pismo. Navaja dvanajst izgo-
vorov ali ugovorov, katere pobija po vrsti.

Nadalje pravi Japelj v predgovoru z bridko
ironijo, naj tisti, ki ima Se zdravo pamet, ravno-
dusno in nepristransko to presodi, in ob jednem
nekako kljubujoce zatrjuje, da se bo delo brez
dvoma nadaljevalo, ako bo le on Zivel.') Zabav-
Jjanju in natolcevanju pa navzlic — rekel bi
— nala$¢ dostavlja, da bo izdal ne le sveto
pismo, temve¢ tudi slovenske pridige za celo
leto in Fleuryev zgodovinski katekizem najbrze
vsaj tekom jednega leta. '

Pridige je Japelj res dal na svetlo v dveh
zvezkih leta 1794. z naslovom: ,Pridige za
vse Nedele skuzi lejtu, katere je iz mnogih
jezikov spissal inu naprej nessel Juri Japel, Faj-
master, inu Dehant per S. Kancjanu na JeZci
blizu savskiga mosta.« I. 8°. 387. — II. 8". 323.
V predgovoru zopet izjavlja, &e§, to knjigo sem
izdal na izrecno zeljo visjega pastirja. — Fleury-
evega katekizma pa se najbrze niti polotil ni,
ker o tem rokopisu ni nikjer sledd.

Omenili smo Ze, da je Japelj prva leta svo-
jega bivanja na JeZici odlozil svoje pisateljsko
pero. Neprijetne razmere so ga bile odvedle iz
Ljubljane sém na kmete. Tukaj je dobil majhno,
ubozno cerkev, ki je bila doslej podruznica Sent-
peterska. Zupni§éa niti ni bilo. Stanoval je v
zasebni, jako preprosti hisi v pritli¢cnih sobah.

publice in versionem hanc Veteris Testamenti non minus,
quam in illam Novae Legis debacchantur, non quod suo
eam merito destitutam credant, sed quod Religionis
abscondita prophanis nunc oculis patere, & viam pesti-
feris erroribus per illam reclusam arbitrentur,“

1) ,Haec (kar je spisal Debevec) amice Lector,
cuius sanior insidet pectori mens, aequi bonique consule,
ac de huius Versionis continuatione ne despera. Prodibit
enim, me hospite, haud ita multo post secunda antiqui
Testamenti pars.®
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Vse to je toliko vplivalo nanj, da je skoro po-
pustil pisateljevanje.

Presinjen z duhom svoje dobe, lotil se je
prostovoljno Solskega pouka. Naredil je v svojem
stanovanju majhno Solo, kjer je uéil mladino
ditati, pisati in rafunati. V lepih dneh jo je
vodil pod milo nebo. Pod kakim drevesom ali
na kaki sencni ravnici za bistro Savo se je uta-
boril s svojimi gojenci, ki so posedli okoli njega
in se ulili. Ko pa so se utrudile mlade glavice,
zaleli so se igrati, in petdesetletni gospod dekan
se je sam udelezeval teh nedolZnih veselic. Vcasih
jih je vodil tudi na polje, kjer so z njiv pobirali
kamenje. To je namestovalo telovadbo. Da jih
je ohranil dobrovoljne, zabaval jih je z nedolz-
nimi $alami ter vpletal povsod lepe nauke za
zivljenje.

Ko se mu je posrecilo, da je zamenil svoje
stani$¢e z drugim primernejsim, zasadil je okoli
zupnisca lep sadni vrt, ki je donaSal obilen sad
Se njegovim naslednikom.

Storil je veliko na JeZici kot prvi Zupnik,
a mnogo dela ga je Se ¢akalo. Dekanijska opra-
vila mu sicer niso delala preglavice, ker je imel
podrejenih le pet Zupnij (M. D. v Polju, Sostro,
Rudnik, Javor in Lipoglav), toda treba je bilo
zidati nov Zupni dvorec in novo vedjo cerkev,
ker dosedanja podruznica je bila vsekako pre-
tesna. Da bi se izognil vsemu temu, izkusal je
dobiti drugo Zupnijo.?) Ko se je po smrti Ludo-
vika barona Lazarinija izpraznila imenitna le-
skovska Zzupnija na Dolenjskem, poprosil je za
njo tudi Japelj, toda dobil jo je Ig. pl. Hohen-
wart. Kmalu potem je bila razpisana nékelska
zupnija na Gorenjskem. Ljubljanski stolni ka-
pitelj kot njen patron je namignil Japlju, naj
prosi za njo. Z veseljem vlozi prosnjo in tudi
dobi Zupnijo. Dné 22. vinotoka 1. 1795. je bil
na njo umescen zopet kot zupnik in dekan.

Podbrezje,
Ljubno, Kovor, Gorice, Duplje, Kropa, OvsiSe,

Podrejene so mu bile Zupnije:

1) Cerkev je sezidal Japljev naslednik Anton Traven
l. 1708., Zupni§¢e pa Sele okoli 1. 1838. Zupnik Mihael
Benedik.

Trzi¢ in Krize pri Trzi€u. Na JeZici pa je po
njegovem odhodu prenchala dekanija.

V Naklem je dobil Japelj izbornega duhov-
nega pomocnika, JoZzefa Ulcarja, ki je Ze pred
njim Stiri leta tu pastiroval, Z njim vred pa tri
leta. Tukaj je zopet z vnemo gojil sadjerejo;
zasadil je pred zupnis€¢em lep sadni vrt, kate-
rega pa je zanemaril bolehavi njegov naslednik
Matija Kos. Tudi svoje Zupljane je udil sadje-
reje. Bavil se je mnogo i z mehaniko. IzkusSal
je napraviti nekak ,perpetuum mobile¢, to je
orodje, ki bi se samo gibalo. Omislil si je struz-
nico ter izdeloval voz, podoben velocipedu, s
katerim bi se sam vozil.

Ceprav se je Japelj L. 1791. skoro zarotil,
da izdaja sv. pisma ne bo zaostala, in da bo
on sam skrbel za njo, vendar je menda pozabil
vse to, kar je bil obljubil v prevelikem ognju.
Sam bi gotovo ne dovrsil velikega dela, ko bi
mu drugi ne bili pomagali. Naprosil je neka-

tere prijatelje, kateri so svoje dni Z njim vred

sluzbovali v Ljubljani, naj mu pomorejo pri
tezavnem delu. Z njimi je delo dovrsil. L. 1802.
je izSel zadnji zvezek sv. pisma starega zakona.

Ko je bival Japelj Se na JezZici, slovenil je
polagoma knjigo Jozuetovo, Rutino ter knjige
Sodnikov in Kraljev. Ker se je med tem asom
selil v Naklo, pomagal mu je mnogo pri pre-
vajanju tretje in cetrte knjige Kraljev njegov
sosed Modest Sraj, zupnik pri Sv. Jakopu za
Savo, bivsi redovni tovari§ o. Marka. To knjigo
je dal na svetlo Japelj Ze kot nakelski Zupnik
l. 1796. Predgovor temu zvezku je nenavadno
suh in brez podpisa.

Med tem c&asom je Ze poSel ves prevod
sv. pisma novega zakona (,,nec unum amplius
supererat!“). MlajSa duhovi¢ina si ni mogla vel
omisliti te najpotrebnejSe knjige. Zato je jel

- naslednik Mikolicev, pomozni Skof FrandiSek

baron Raigersfeld, naganjati Japlja, naj priredi
novo popravljeno izdajo te knjige. Obljubil mu
je, da jo zaloZi sam. Japelj se je udal in zadlel
ze leta 1798. prirejati evangelije za nov natis.
Komaj pa je rokopis dovrsil, bil je zopet pre-

mescen. (Konec.)
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Ravbar.

(Narbdna pesem. — llustroval A. Karpellus.)

Ves togoten rohni pasa,
Ki se Tarkom prav obna3a:
»Prék si vrvi potegnite,
Koz po vrhu nalozite!“

T

PEEaET

Gromeéd boben nési v roci.

To si voli tarSki pasa, : : So tako mu naredili,

Ki se Tarkom prav obné3a, : Préko Kope se spustili,
Kak’ bi vojsko vkupaj spravil, Pa pod Sisek se nabrali,
Da bi Sisek pod-se zgrabil. ' Tam se v rove zakopdli.

Sem ter tjé po hidi hodi,

Misel se mu v glavi blodi;
Pa jo znajde vol¢a glava,
Méni, ta bo najbolj prédva:

Svoje vomo vkupa) zbrati,

Jo pod Sisek célo gnati.

Pa ni mé¢ &ez Kopo priti. —
Pra¥ajo ga: ,Kaj bo striti?“

Pasa stépa o potoci,
Gromé¢ bében nési v roci,
Jézen trdno vé-nj teléba,
Da razléga se do néba.

o, .+ list napise;
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EEARASE TE AT Egr

Kaj stori pa tar3ki pasa,
Ki s¢é Turkom prav obnéd3a?
Na tla séde; list napise,
Poslje poglavarju v hise:

,Ala! Ala! moj Addme!
Siski vrli poglavére!

k Al' se hoceS mi podati,

| Al' mi hé6ce¥ glavo dati?“

Mu odpisal je Addme,
Sidki vrli poglavare:
»Nocem z lépo se podat,
Noécem tudi glave dati“;

»Ho6Cem rajdi se braniti,
Sidki poglavar 3e biti;

Se mi bédete kesali,
Kranjcev niste 3e poznali!“

Kaj mi jame zdaj Addme:
Siski vrli poglavare?
Pise liste, da povélje,
Nest’ jih réce v tri deZéle.

dafad aa cad st o

sNocem z lepo se podati.“

Stajersko, Korosko, Kranjsko, Bdli list Ljubljanci brali, _ ,Turk Ce vzél nam Sisek bode,
V 1épo zbornico ljubljansko, Med sebdj so tako djali: Nam narébe vse, vse pojde. —
Da je priSel tar3ki blisek, ,18¢imo si pomocnika, Mest' Ljubljdna bo pokrijna,

Da nam hoce vzéti Sisek. ; Zdaj je sila prevelika!“ Kranjska dezéla turika drijna.”

»Brz na vojsko napravljajte !¢



Ravbar.

Line hodil si odpirat.

»Hitro si pomo6¢ i¥¢imo,
Gospod” Ravbarju pisimo.
Vé in znd on vojsko vodit,
Pred vojdki sprédaj hodit’.“

Béli list so napisali,

Ga na Krumperk mu poslali, —
Tam prébiva jaki Ravbar,
Nepremagan konjski glavar.

Ravbar zjutraj rdno vstajal,
Se po gradu je sprehdjal,

Line hodil si odpérat,

Dol’ na zlato poélje glédat.

Oziravsi se okoli —

Zdaj zagléda v ravnem polji
Mldd’'ga poba urno tédi,
Béle liste v roci nésti.

Ravbar se ob dlanu pédi,
Hitro mu na proti skoci.
Béle liste brz pregléda,

Pa3i se na glas posmeja.

Stopi gori v svoje line
Do gospoje Katarine:
»Dvé nedélji bodi zdréva,
Da jo s paSom zaigrava.“

Rés, da gospe Katarini
Je plahota v taki sili;
Za gospoda se je bala,
K’ mu je sabljo pripasvila.

Glas gospodov hlapce klice,
Osemnajste svoje Cice:

»ZOr je, zdramsi se zdvigajte,
Brze konj¢e napajijte.”

»Jih sedlajte, obrzddjte,

Koj na vojsko napravljdjte,
Hod’'mo v zidano Ljubljano,
Trdno, v'soko in prostrdno.“

Hlépci kénje zasedali,
Pa vsi ré¢no zadérjali —
Préd se koénjica ne vstavi,
Se le pri zeléni Savi.

Ravbar klicati brodnike
Pod Crnutami voznike:
»Le na noge, le vstanite,
Nas prék Save predrozite!“

. ..Zagleda v ravnem polji mladg’a poba. ..

So brodniki 3e vsi spali,
Zavolj v6d se vozit' bali,
Save vel'ke, prederoce,

Cez bregove nastop’joce.

y,Dve nedelji bodi zdraval¢




Ravbar. _H

Pravi Ravbarju Andréje:
»,Voda sega Ze Cez bréje;
Mi ne moéremo voziti,

Vi v Ljubljdno pa ne priti.“

Réavbar 3e zaklice v drugo,
Svetlih zldtov d4 obljubo;
Si brodniki pomignili,

Rekli: ,Se ga bémo pili.“

Kmal’ brodniki zakrmili,
So Bogéd lepo prosili,

Da b’ jih zdrave 3e vozili,
Turske japre si sluzili.

Zlate Ravbar jim podati,
Jaderno pa zaderjati,
Préko polja do Ljubljdne,
Trdne, v'séke in prostrane.

Gospod Ravbar dram’ Ljubljance:
»Oj Ljubljanci! oj zaspénci!
Brz iz pérnic ustajajte,

Brz na vojsko napravljajte!“

Pa za Réavbarjam hodile,
So Ljubljanke, ga prosile,
Srébra, zldta ponujdle,
DruZeta si odkupvale.

Zmaga! Zmaga!



44 1. Kraljey:

Ravbar: ,Gospe! tih’ in mamke,
Potrpite malo samke!

Zdaj ni ¢asa podkupvati,

Sila se je vojskovati.“

»M@&i Zuga turlki blisek,
Héce nam pozréti Sisek;
Turk ¢e nam vzél Sisek bdde,
Nam narébe vse, vse pojde!

Vam Ljubljana bo pokréjna,
Stran dolénjska tur$ka drdjna.“
Bében zdaj mu zaropoce,

Da preslifat’ ni mogodce.

Ravbar si vojakov zbére,

Dol pod Sisek Z njimi dére.
Toljk’ je Turka na teri¥eu,
Koljkor mravelj na mravljiséu.

Gospa s pristave.

Naprej v dér je Réavbar tékel,
Vel'’kmu hlapcu: ,,Stopi — rekel
Z1éz1 na visoko drévce,

Glédaj dobro na banderce!

»S0 banderci vidit béli,
Trdno mujo bémo iméli:
So banderci pa rudéci,
Ni¢ ne bédimo bojéci!“

» Turka béomo pozobali,

Kakor da bi ¢&ré3nje brali;
Préd mird ne bémo dali,
Kakor ga ob tld ne djali “

Hldpec vidi vse rudéce, —
To stri Kranjce vse goréte. —
Tako v Turka se zagnili,

Da so vsega posabljali.

Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman.

— Spisal 1. Kraljev.)

(Dalje.)

III. Viscontijeva rodbina.

Pohistvo milanskega vladarja je bilo obSirno
kakor malo mesto, in utrjeno kakor viteski grad.
Raztezalo se je dale¢ ob trgu in oklepalo velike
vrtove. V onem delu palade, ki je segal daled
v vrt, bile so druZinske sobe Barnabove. Naj-
blize sprejemnih dvoran je stanoval sam, da je
lahko obceval z ljudmi. Poleg njegovih pa so
bili prostori za soprogo in otroke.

Prvorojenka Virida je bila v cvetu mladosti,
a samostojna in ponosna, kakor prava kneginja;
imela je sluge in kamornika, za tovarisico ji je
bila pridejana gospica Izabela Nigra, héi senatorja
in nekdanjega vojskovodje. Dva sina, Ludovik
in Karol, sta imela za uditelja pesnika Antonija
Loschija, sicer pa sta bila Se pod materinim

nadzorstvom, kakor tudi Se dve mlajsi sestri

Antonija in Katarina.

Barnaba sam se ni mogel osebno mnogo
pecati z izrejo svojih otrok, vendar je imel za
to dolocen nacrt, po katerem se je vedno ravnal.
Veckrat se je hotel prepricati o njihovem na-
predku in zato je porabil vsako ugodno priliko,
tudi druzinske obede. Z malimi vpraSanji se je
preprical o uspehih; ako so mu bili vSeé, po-
hvalil in obdaril je otroke, ako ne, znal je
grdo pogledati in obcutljivo kaznovati.

Navadno se je zbrala najprej vsa druzina in
potem Sele so oznanili ocetu, da ga cakajo.

Danes so prisli prvi Loschi in njegova dva
gojenca. Hodili so po vrtu, a, ko so mislili, da
utegne skoro biti obed, 8li so po lepih marmel}'
natih stopnicah na krasno verando ali vezo, pri-
zidano k obednici. Razno ptuje cvet)e je tam
rastlo, na sto;ahh in mizah so bili kipi in knjige,
kar je vse kazalo, da je to pnl;ubl]en prostor
za druzino. Iz olepsave se je videl duh rene-
sanse, t. j. one dobe, ki se je ravnala po starih
grikih in rimskih vzgledih. Tega duba je bil
vzbudil humanizem, kateremu je bil gorec¢e udan
tudi gospod Barnaba z dvorjani vred. Na vedji
srednji mizi je bila zbirka s prelepimi slikami
iz domade povestnice. To je bil podaril slove
slikar Barnabovim sinovom, da bi podpiralo
ucenje mladih Viscontijev. Slike so kazale vedno
le Italijo z Lombardijo in srediS§¢em Milanom,
in v Milanu zopet se je vrtelo vse okrog hise
Viscontijev. Barnabu je bila zbirka jako v3ec;
veckrat je poskusal svoja sinka, ali razumeta
podobe. Loschi je poznal to namero namest-
nikovo in zato je deckoma veckrat razkladal
podobe v tem zmislu. Porabil je tudi danasnjo
priliko za to, ko je videl, da so zgodnji v dru-
zinski dvorani. Sedel ]e k zbirki z deckoma,
pokazal list za listom in razlaga]e vpraseval o
pomenu prizoroy. V ognju svoje zgovornosti
ni zapazil, kako so se vrata na verando tiho
odprla ter se je med njimi pokazal obraz mlade
knezne. Ker sta se decka ozrla, pogledal je tje
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tudi Antonio, pa bilo je Ze prepozno, obraza
ni bilo wvec.

V obednici pa sta tedaj hodili sem in tje
knezna Virida in gospica Izabela. V mladostni

- brezskrbnosti sta se prav zivahno pogovarjali.

Izabela je pripovedovala dnevne novice, o vo-
jastvu v taboru, o novih vitezih, o vojnih pri-
pravah po svetu in je konéala zatrjujoé, kakor
njen stari ocle, senator Nigra, da se priprav-
ljajo za veliko vojsko; zoper koga pojde, tega
ni povedala, menda tudi ni popraSevala o tem
oceta. Knezna Virida je rada poslusala zgovorno
Izabelo-tovariSico in vpletla vmes kako pre-
prosto vprasanje. Zanimala se je zlasti za hrabre
viteze, in kot taka ji je popisovala pred vsemi
viteza Bernarda iz Brescie in Ambrosia Sforzo.
Gospod kastelan, kakor so ga navadno klicali,
imel je skoro orjasko postavo in silno moc.
Nekoc je z jednim mahljejem pobil tri Benecane.
Njegov konj je bil silen, visok in Sirok, n;ecrova
zelezna oprava bila je nevero;etno tezka. Vse to je
omenjala tudi sedaj Izabela in le to Se pristavila,
da kastelan ne mara mnogo govoriti. Vendar
je ta popis ugajal Viridi, ker je izrazila rahlo
zeljo, videti tega velikana od blizu. V popiso-
vanju viteza Sforze sicer ni mogla povedati takih
nenavadnih redij, ker je bil domacdin in prevec
znan, da bi se bile razsirile o njem take bajke,
a to je vedela, da je najlepsi vitez med vojnimi
poveljniki, nenavadno rocen in giben v orozju
in jako bistrega uma, nekako rojen za velikega
vojskovodjo. ,Sicer pa upam, da bomo imeli
kmalu cast videti vse te gospode, ker govoré
o velikem pridvornem sprejemu, kamor pridejo
glavni vitezi in tudi medve.“

Virida ni na to ni¢ odgovorila, ampak zaobr-
nila je govorico na pesmi in pesnike, posebej
Se na Petrarko. Njegove pesmi je veckrat in
rada ditala, nekatere je znala tudi na pamet.
Tudi Izabela je castila tega pesnika in hitro
nastela nekaj Petrarkovih lepih rim, pa tudi
narekavala nekatere vrste. Vendar je bolj ljubila
Boccaccia in s slastjo itala njegove v nravnem
oziru slabe proizvode.

»Boccaccio mi je $e premalo znan“, pripomni
Virida, ,ker je volja ocetova, da se ravnam

po dolo¢enem redu in po navodu gospoda An-

tonia.“

Izabela je Se dalje hvalila svojega ljubljenca,
kar se odpro duri in vstopi knjeginja Matilda
z dvema hlerkama. Nasi dve gospici jo zivahno
pozdravita, gospa pa mirno in veli¢astno vrne
pozdrave. Deklici jé brz sprejela Izabela in ji
zamotala v otroski pogovor, mati pa je sedla v
naslonja¢ k odprtemu oknu, kamor se je bila po-
maknila tudi Virida. S skrbnim oéesom je gledala
héer in v materinski ljubavi ji je imela marsikaj
povedati. Ko je govorica nekoliko zastala, zagle-

D

dala se je Virida v prizor, ki se je kazal skozi
okno, namreé v lep kos Lombardije. Mirno
je motrilo njeno ¢rno oko velidastni prizor
krasne pokrajine v velernem Zzaru. Velerno
solnce ji je sijalo v lepo oblije, navdusenje ji
je rdecilo lice, da je bila res videti krasna, kakor
bi stala gorska vila med mladim cvetjem. Mati
je zamisljena gledala svo;o héer; nekaj jo je
skrbelo, ali ‘njena, ali sreca hcerma, kdo vé.

Iz zamisljenosti vzdramita gospo oba sinka
z vzgojiteljem  Loschijem, vstopiv§a v sobano.
Z dovrieno vljudnostjo se je klanjal Antonio,
in tudi mlada kneza sta znala vesti se prav po
Segi. Fino sta poljubila materi roko in pozdravila
sestre in gospico Izabelo. Prav tedaj pa vstopi
tudi namestnik med svojo druzino. Po kratkem,
pa gorkem pozdravu sedejo k mizi. Dasi se je
kazala v vedenju in govorjenju imenitnost in
nekaka visokost, vendar je preSinjala vso dru-
zino ljubezniva preprostost. Oce je kmalu po-
prijel sina, kako sta danes obrnila Cas in Cesa
se naudila. Ludovik, starejsi, je imel Ze svojega
konja in svoje orozje, pa udlitelja za razne vaje.
O teh je radostno pripovedoval ocetu. Mlajsi,

‘Karol, Se ni imel takega posla; po Barnabovem

ukazu se je udil jezikov in slovstva. Domaca
zgodovina je bila pri obeh vsak dan na vrsti.

Oce je bil zadovoljen z obema, pohvalil je
tudi Se Karola in mu obljubil, da kmalu dobi
konja in opravo. Prijazno se po tem razgovoru
z deckoma obrne k LOSChl]ll

»Ali ste zvrsili svo] véerajsnji sklep ter pogle-
dali vojaski tabor:¢

,Gospod namestnik, moram puznat1 da sem
ga zvrdil le na pol.¢

»Zadrzala vas je morda kaka nova misel,
da ste pozabili druge.“ :

»okoro da ste uganili, gospod namestnik.
Res, da je srce polno navdusenja, toda misli
niso prav jasne. Treba cakati. Upam, da mi to
radi dovoljujete, svetli gospod.“

»O da, zlasti ker bodete imeli priliko, da se
vase misli Se razsirijo. Kakih deset do Stirinajst
dnij ostane vojna Se v taboru. Poveljnike pa
bodete videli tukaj pri nas, kjer jim napravimo
slovesen sprejem in gostijo. Nadejam se, da bo-
dete za slovesnost sodelovali po svo;e gospod
Antonio.“

»Dvorni marsal mi je izroc¢il lepo vlogo, res
lepo vlogo.“ _

»A takor¢ poseze gospica Izabela vmes, ,Vi
imate zopet kaj posebnega in mollite o tem.
To ni lepo, gospod Antonio.“

Te nekoliko-nemile besede Izabeline so po-
grele pesnika, in ni vedel brz, kaj bi odgovoril,
ker silno nerad .bi se bil zameril lepi gospici
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Izabeli. Iz zadrege ga resi namestnik sam, ko
pravi:

, Vsi bodete imeli dosti prilike za delo in
nadejam se, da storite, kar nam veleva dolZnost
in Cast“.

Obrnil se je s pogledom proti svoji soprogi,
katera je moléé pritrdila besedam.

,Zelim“ — nadaljeval je namestnik — ,da
ugodimo poveljnikom vsestransko. Kamor pri-
dejo, povedo, '
da se na dvo-
ru Viscontijev
v Milanu ce-
nijo in gojé
vse lepe vede
in umetnosti,
da smo spo-
sobni tekmo-
vati tudi v tej
relis prevzet-
nimi Floren-
tinci in Na- .

poljci. Naj
svet zve, da
nismo barba-
ri,ampak pro-
svetljeni, ki
znamo tudi
prosveto Siriti
med narod.“
Gospod Bar-
naba se je bil
pri tem neko-
liko razgrel, a
v navadnem,
pa jako lju-
beznivem
glasu nago-
vori hcer

Virido:

»Kaj si pa
ti delala da-
nes, draga
mojar“
~ Virida je
bila z mislimi
Se v oetovem
govoru, ko so
jo zadele te
besede; zato je odgovorila pocasi: ,Bila sem
v svojem navadnem redu. Citala sem in oblu-
dovala dela naSih pesnikov in si kaj malega
tudi zapamtila. Potem pa sem delala, kar Se tebi
ni znano, dragi oce: delala sem z nekaterimi
tovariS§icami zastavo za naso vojsko. Nadejam
se, da mi tega ne zameri§. Cula pa sem od
gospice Izabele, da bi bila nova zastava prav
primerna, zato sva sklenili, da jo izdelava sami

. . . da je bila res videti krasna . .

z nekaterimi vrstnicami in podariva polku, ako
ti to dovolis.“

»Vrlo, vrlo!“ To je domoljubna goreénost,
ki me je iznenadila. Omenil mi je Ze polkovnik
Sforza, da je zastava njegovega polka Ze oble-
dela in slaba, a zaradi mnogih drugih opravil
nisem Se mislil na to.“ V resnici je Barnaba
ze mislil naZjzastavo, toda v tej stvari so bile
neke tezave, katerih se je hotel ogibati.
»Bodite pre-
pri¢ani, go-
spod namest-
nik“, povza-
me Izabela,
,da ne bode
delala sramo-
te poleg dru-

gih zastav.
Blago je dra-
goceno, dobili
sva je iz Sici-
lije. Menda
bode tudi delo
vSed. Milan-
ski grb je vde-
lan v vezeni-
no. Kacda je
kakor Ziva,
o¢i se ji sve-
tijo, luske
preminjajo,
zrelo ima ve-
liko, v njem
je prestraSe-
no, nesrecno
dete, ki stega
rocici. Vsako-
gar, mislim,
bode ganila ta
slika. Vrhu
vsega pa je
,zelezna kro-
na‘lombarska
natanéno po-
sneta po res-
nici.

»,Hvala,
hvala! Rado-
veden sem, da
vidim to delo. Brez dvoma bodem imel priliko
obcudovati spretnost vrlih mojih gospic.“

Izabela je povesila o&i, Virida pa je odgo-
vorila prostodusno:

»Nisva napravili vsega sami, pomagale so
nama tudi druge milanske gospice, zlasti Marga-
rita in Ana Sforzavi, obe spretni v takih delih.
Sedaj pa imam Se jedno prosnjo, ako dovolis
dragi oce!«

. (str. 45.)
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,Kaj Zeli§, ljubo deter“

Virida pogleda na tovarisico, kakor bi jo
hotela prositi dovoljenja, potem pa rece:

,Slisala sem, da je treba zastavo blagosloviti,
predno se izro€i polku: pa dobro ne vem, kako
je treba storiti.“

,Da, da, to je pac lahka stvar. Prepusti to
meni!“

»Gospod namestnik, tudi jaz imam Se jedno
zeljo: da bi bili mi dve navzocni, ko se bode
izroCala zastava polku“, dostavi urna Izabela.

»ludi to se zgodi, obetam vama.¢

Namestnik vstane, ker se mu je zdelo Ze
zadosti obedovanja in pogovarjanja, za njim
vstanejo tudi drugi ter se poslové, zakaj za
.danes se locijo. Otroci gredo Se k zabavi, gospa
k delu, namestnik pa stopi z Loschijem na ve-
rando na kratek pogovor. Urno poprasa o raznih
mestnih novicah manjSega pomena, kakorsnih
njegov kancelar ne zapisuje v listine. Loschi
je vedel mnogo teh recij, ker je prihajal v
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mnoge hiSe in druzine. Naposled je bil namestnik
ze prav prijazen in je skoro prosil pesnika, naj
poskrbi, da se prav slovesno obnese dvorni
sprejem na Cast vojnim poveljnikom. Hvaleznost
ni najmanjSa njegova krepost, tako je sklenil
in se poslovil odhajajo¢ v svoje sobane.

Loschi je ostal sam na verandi Viscontijeve
palade. Cudno mu je vrelo po glavi. Sedaj je
Cas, da se izkaZe in si pribori sreo. Vstala mu
je pred oémi domaca revna hisa, in v njej nje-
govi borni starisi, kateri zivé skoro le ob pod-
pori sinovi. Kaj bi maral, ko bi si mogel na-
praviti doma pohiStvo, podobno tukajs$njemu,
ko biimel zadosti dohodkov in ko bi naposled
mogel uvesti na tak dom — tovariSico za celo
zivljenje!

Se dolgo je mislil in sanjal o bodoénosti
svoji in mesta milanskega, potem pa vstal s
sklepom, da stori vse za gospoda namestnika.

(Dalje.)

Selanov zet.

(Povest;

Po teh dogodkih je prezivel Simen nekaj
sitnih dnij. Oce sicer ni rentadil mnogo, le
véasih je tozil, da se mu je sin pobabil, a s
takim glasom, da nisi vedel, ali je zanicevalen,
ali Saljiv. Mati je pa¢ huje kazala Zalost in ne-
voljo in sinu povedala marsikatero, a izpre-
obrniti ga le ni mogla. Naposled se mu je
vzbudila misel, da bi Sel od doma. Kam, tega
ni vedel. Plasila ga je tudi misel, da bi z domom
vred zapustil Se Anico. In e bi ga potem ne
hotela pocakatir To se mu ni zdelo nemogoce
Torej bolje trpeti in — cakati. Bil ji je res
udan strastno, zato tudi slepo. O duSevnih
~svojstvih ni nikdar razmidljal. Ko mu je neko¢
Anica rekla, da je malo izobraZena in torej ne-
s‘posobna za gospddo, lotil se je ,Abecednika®,
in )o zafel o velernih urah udit b1an;a in
pisanja. Uspeh1 so bili veliki. Simen se je Cudil,
da zna tako uditi, njej pa je ugajalo tako So-
lanje in nadaljevala bi je bila poleg njega do
jutra in Se naprej. Ukazeljni deklici se je zdelo,
da so to najsrecnejsi trenotki.

Z osnovami za bodo¢nost se nobeden njiju
ni trudil, saj jima je ponujala sedanjost vsega
v obilju, in ,kdor trenutka daf krepko uziva“,

spisal Slavoljub D()brdm}C.)

Vsaka vas ima svoj glas.
Nar. pregovor.
pravijo, dosegel je Ze neko stopinjo — modrosti.
Mladina je lahkomiselna. :
Neko nedeljo potem sta stopala Matija in

Selan skupaj od mase iz Podvelba. Mudilo se -

jima je domov, ker je bila bozja sluzba nekam
dolga. Mnogo nista godrnjala zastran tega, vendar
bi bila rajsa videla, ko bi bil napravil gospod
bolj na kratko. Po masi je rad vsak kmalu doma.
Nasa znanca bi bila rada ugodila Bogu in seveda
tudi — sebi, kar se ne d4 z lahka spraviti v
sklad. Vedela sta, da ni slabo delo, ce je ¢clovek
nekoliko dalj v cerkvi; dobro bi se jima vendar
zdelo, ko bi bila nekoliko prej doma.

»Ko bo tvoj Simen gospod, ta jo bo prej
dovrsil, kaj pravi§, Matijar¢ vprasa Selan tako
nedolZno, da bi ¢lovek rekel, glej, res tako misli.
Zastran tega je bil Matija v prav neprijetni za-

‘gati. Na to ni mogel sosedu prav ni¢ odgovoriti.

Kaj njemu ni znano, po kaj hodi njegov sin v
hio: Ugibal je, ali bi mu vse povedal, kakor
je v resnici, ali bi ga pustil, naj vé, kar vé, in
misli, kar hoce. Slednjié‘ se postenjak odlodi,
da Se najveC.velja postenost.

,Otresa se, otresa. Ne vem, ali bo Simen kdaj
pel novo maso.“
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,O, kako pa’“ vprasa Selan zopet tako pre-
prosto, kakor da Se besedice ni slisal o tem.

»Pravi, da ga ne veseli.“

,Hm! Skoda; vesel in dober gospod bi bil.

» Vesel, vesel“, povzame Matija, katerega so-
sedova lokavost $e ni prav ni¢ zmotila. ,,Sliéim,
da bi rad gledal tudi Ze za Zenskimi krili. Saj
sva sama!l“

,Pa Se tako mlad:¢

‘,Mlad ni, da bi rekel, a tak je, kakor sem
povedal. Sli§im, da je v¢asih tudi pri tebi; vpra§aj
ga, vprasaj, kaj misli biti! Doma ne pové niesar,
ne vem, zakaj ne.“

Te besede so sicer nekoliko uga}ale Selanu,
vendar se je Se vedno delal, kakor da jih ne
umeva. -
- ,Da bi ga jaz vpradal:“ zadudi se Selan,
,jaz niti ne vem, kaj bi mogel biti drugega,
kakor gospod, saj se je za gospoda tudi udil.
Glej, jaz sem se ucil za kmetovalca“, pristavi
saljivo, ,zato ne morem biti, reciva, mesar.“

,Ne vem, ali je tako, kakor pravis. Tudi
jaz ne umem takih recij; zdi se mi vendar, da
bi utegnil biti, ¢e ne duhovnik, tudi kaj drugega.

,Kajr« zastavi zopet Selan, in Matl]a res
ni vedel, kaj bi odgovoril. Namestu odgovora
povabi ga Matija popoldne k sebi na poli¢ vina,
da se Se kaj pogovorita. Pravijo, da bodo do-
delavali cesto, dela in zasluzka bo dosti. Tu
treba, da smo pripravljeni na vse, rekel je Matija,
poslovivsi se s Selanom na cesti. Drejac obljubi,
dasi se mu je zdelo ¢udno to vabilo. Ni si
mogel razloziti, kam meri vse to. Po gostilnah
ze davno ni zahajal, tudi vabili ga niso. Nekaj
se mu je dozdevalo, umel pa vendar ni soseda.

Podvelbani in ViSenjci si niso bili nikoli
moéno nasprotni, to jih pa ni oviralo, da se
ne bi zbadali, menda po staroslovenski navadi,
kjer in kakor $0 mogli, Vlsen)a so zahajali v
Podvelb k masi, ker jim je blize kakor v od-
daljeno podkrajsko cerkev; hudi so bili pa na
Podvelblane zato, ker so Podvelbom bivali
finanéni strazniki ali kakor so jim tedaj rekali
,jeblajtarji“. Tiso lovili tihotapce in ne malokrat
' zasadili med ptujci, Dolenjci, Hrvati in Ci& tudi
kakega domacina — Visenjca. Podvelb&ani, Ore-
Lniin njihovi sosedje so ravno tako radi skri-

vali prepovedano blago ali pomagali nositi tiho-

tapcem, kakor sosed]e Vlsen)a, ti 50 pa mislili,
da jih Podvelbéani ovajajo pri straZi in so jim
- zato nadeli sramotilni. pridevek ,,]ebla]ta1] 1, ki
je pomenll v prejsnjih asih med vaséani nic
manj kakor pravcati klic na boj.

Taki hudomusni priimki — znaki slovanske
nesloge iz prejs$njih ¢asov — ne denejo nikomur
ugodno. Podvelb¢ani so iskali ugodne pr1hke
da bi se masfevali in Visenjcem morda dali e
kako ime po vrhu. :

Selanov zet.

To se je kmalu pokazalo.

Ono nedeljo, ko sta se vracala Matija in
Selan skupaj od mase ter je bil Selan povabljen -
v gostilno k Bajcu na poseben pomenek vprasal
je Matija Simna, kaj sploh misli b1t1, ¢e ne du-
hovnik.

~ »O¢e, naprej pojdem v Sole. Sodnik bodem,
ako Bog d4.«

Vsi se spogledajo. ,Sodnik!“ zacudi se mati.
Ime ji je ugajalo, tudi cast bi Se bila, toda
prejSnjih mislij se kar ni mogla hitro iznebiti.

»Kam pa pojde$ sedajr“ vprasa brat.

»V Gradec ali pa na Dunaj. V dobrih $tirih
letth bom Ze kaj sluzil.“

Ocetu je tako govorjenje jako ugajalo. Vsako
leto nekaj stotakov za sina, to ne podere hise.
Zacel ga je poprasevati o tem in onem, vse
mu je moral natanko povedati, vse na drobno
razloziti. Dolgo, dolgo je bilo to izpraSevanje.
Selan, ki je zaletkoma poslusal prav pazljivo,
jel je zevati, segel po kozarcu in pil, da bi
utolazil dolgocasnost. Naposled so vendar ne-
hali. Matiji se je zjasnilo lice, mati ga je gledala
prijazneje, brat in sestra sta bila z njim vljud-
nejsa. Simen je bil zopet prejSnji veseli mla-
deni¢. Potem sta Sla oce in Selan v zadnjo sobo,
kjer sta dolgo casa govorila sama. Kaj sta ugi-
bala in kaj sta sklenila, tega ni vedel nihce.

Dva tedna pozneje se je Simen poslovil doma,
tudi pri Selanu se je poslovil, in Anica je otrla
solzo iz o¢ij. Tezko jije bilo slovo, nekaj tes-
nega je cutila okoli srca, slutnje pa niso vselej

prazne. Sleherni veler je potem prebirala knjigo,

katero ji je pustil, nekaj poskuSala tudi pisati
po nji in mislila na Simna. Casa za tako-delo
je pa imela vedno manj. Selan je namreg odprl
gostilno in nakupil $e jeden par uprezne Zivine.
V hidi so se ustavljali ljudje, Anica jim je stregla.
Dela je bilo sicer ve¢, a tudi dohodki so rasli.

Ljudje so ugibali, odkod taka izprehiemba
Nekaj so si zenske Sepetale, dokler je bil Se
Simen doma. Seda], ko je odSel, moléé zopet
vse, kakor da bi jim bil zavezal jezike. Pravi
uzrok prijaznosti in izpremembe pri Selanu je
pa vedel najbolje sam Matija.

»1, 1, 1, zdaj so drugi Casi¢, mencal je Lendek.
»Mladina je drugacna, ves svet je drugacen. Ce
bi bili Se Francozi tukaj, kar s saboj bi ga vzeli.
Napoleonu bi moral sluziti, sCasoma bi bil ]
neral ali Se kaj ve¢. Tako pa menda ne bo ni&.«

Resni¢nost pregovora, da je vsaka nesreca
za katerega srela, pokazala se je tudi tukaj.
Podvelbcane je ta izprememba spravila zopet
na noge.

V znani gostilni ,pri Vdovi“ je sedela neke
nedelje zveer zbrana druzba takozvanih naj-
boljsih pticev, ki so se bavili seveda le slucajno
s tem, da se fmascujejo nad Visenjci za njih
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zabavljice. Tretov France, tedaj e mlad kmet, _ najbolje prihodnjo nedeljo v cerkvi vsem vi-
-—pozneje zaradi pretepanja in nagle jeze po duhu * Senjskim Zenskam sesiti krila, da bi jo vlekle
¢asa imenovan ,Srdin“, nasvetuje, da bi bilo ¥ vsaka v svojo stran. Predlog so sicer sprejeli

Dvanajstletni Jezus v templju. (Po sliki S. Tunnerja.)

jednoglasno, a nikogar niso nasli, da bi ga in Ajdovs¢ino. Voznikiso ga namrec radi jemali
zvrsil. Oglasi se Kobalov Jurde, ki je vsak dan s seboj, ker je imel dober jezik. Ta nasvetuje,
sproti zapil, kar je ,napraskal* med Podvelbom naj Visenjcem naredijo, da se jim zvalé , Coki

»DOM in SVET# 1894, St. 2. 4
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in koli“ z v6z, ko pridejo v vas. Nobeden ne
sme pristopiti, da bi pomagal, dokler slovesno
ne preklicejo zabavljice.

Predlog se jim je zopet zdel izvrsten, pre-
izvrsten, pameten in premisSljen, toda nikogar
ni bilo, ki bi ga zvrsil. Torej vsekako smola.

Se dolgo so iskali pumelmh nacinov, in tudi
Zohar]ev Jozek, po. domace imenovan Rohar,
zinil je, da bi navzo¢nim razodel svojo modrost.
Sam je trdil, da ga mora imeti prej tri police
pod kapo, kakor zine jedno pametno; nocoj
pa niso Se bili prisli do tega odlocilnega tre-
nutka. Zinil je, pravim, a povedal ni ni¢, ker
je jecljal in ker sta se navzocna sopivca v istem
hipu ozrla na vrata, kjer se je prikazal Kovadev
Luka, kateremu je bil Bajski Matija stric. Ta
sede k njim, in pogovor je dobil takoj drugo
smer. Mislili so si menda: ¢e je ta zraven, ne
smemo ukreniti niesar, ker bi nas izdal, in ko
bi se vse zvedelo, imeli bi ,piko“ samo na
nas. KaZe torej molcati.

Pomenkovali so se o marsi¢em. Ptujih voz-
" nikov nocoj ni bilo, nekateri pridejo Sele pozno
po nodi, zato so bili v gostilniski sobi skoro
sami. Kakor drugim sorodnikom, tako je bilo
tudi Luki zal, da Simen ni Sel za ,gospoda“.
To novico je povedal nocoj z raznimi opaz-
kami in dostavki svojim tovariSem.

»Kako lepo bi bilo, ko bi imeli svojega
gospoda“, re¢e Luka nazadnje. Mislil je pa, da
bi bilo lepo za sorodnike.

Muhasti France Trcéetov ga je umel tako,
da bi bilo lepo, ko bi imeli v Visnjah svojega
gospoda. Nagnil se je nekoliko na levo, potem
zopet na desno, izkusil potegniti za bréice pod
nosom, pa jih ni dosegel, potem je pa rekel:

»Luka, saj nimate cerkve.“

»A, &, sezidali bi jo, ¢e me Ze neée§ dru-
gade umeti“.

- »1z bo — bo — bo — ba!« vzklikne Jozek
Rohar, ki ga je ravnokar zvrnil poln kozarec.
Zadosti je bilo. Smeh se ni polegel dobrih pet
minut, ¢e ne Se vel.

» Lorej iz boba, iz boba! Jozek, kje si hranil
to dosedajr“ norcevali so se nasi ptidi.

»Morda ste pa Ze zaleli tudi zidati cerkev
iz bobar¢ vprasa Jurle in zadrZuje smeh. Luka
je spoznal, da za nocoj ni druge pomoci, kakor
da ostavi hudomusno in veselo druzbo. Sel je
domov. :

Pivci so poklicali mater gostilnicarko, po-
ravnali rac¢un, pogledali se pomenljivo ter vstali
izza mize. Na vratih dé Trletov: ,Polakam voz-
nikov, morda kaj prisluzim.«

»Jaz pa imam ponocno strazo okoli cerkve*,
ree Zohar.

»Jaz pojdem v Visnje ,na korajzo‘ klicat¥,
pobaha se Jurce, ki ga je imel prevec. ,Tako-le
bom pel:

Visenjci so bobarji,
So iz boba cerkev zidali,
Gospod jim je pa usel.“

Kajpada se je Kobalov Jurée samo bahal,
da pojde v Visnje, s takim namenom bi tudi
ne bilo zdravo; a stvar se je vendar raznesla
in prisla hitro med Visenjce same.

Nasprotstvo se je s tem Se poostrilo, a Pod-
velbéanom je poskakovalo srce od veselja, ces,
sedaj smo jih navihali. Uspeh je bil res sijajen;
pastirji na pasi, kosci na senoZeti, Zenjice na
njivi, drvarji v gozdu, cel6 vozniki, ¢e so si
bili le toliko blizu, kar je nesel glas, vpili so
do hripavosti: ,Bobar, bobar — jeblajtar, je-
blajtar!“

Z leti je to sicer poleglo, zamrlo pa ni.

Pri Selanu se je zacelo sedaj drugacno Ziv-
lienje. Anica je stregla pivcem, mati je kuhala
v kuhinji, oce je pazil pri konjih, najeti je pa
bilo treba Se ]ednega hlapca. Ljudje so se radi
ustavljali v novi gostilni. Marsikdo, ki je prej
jemal priprego pri Matiju, ustavil je voz pod
klancem, stopil sam nekoliko naprej in zazvizgal
Selanu, ki je takoj poslal pomoé¢. Hlapec je
potem ro¢no poganjal v hrib, dobro vedé, da
mimo hiSe ne pojde brez pijace.

Anici je uga]alo to zxvl]en}e Posebno mlajsi
vozniki so bili Z njo prijazni. Ko ji je kateri
rekel kakS$no besedo, ki bi je ne blla smela
slisati, zardela je in zbezala strani. Ce jo je
kdo le preve¢ drazil, zavrnila ga je tako, da
je rad molcal. V takih okolis¢inah so ji mirno
potekali dnevi, veselila se je svoje mladosti.
Ko se je spomnila, da se bliza ¢as Simnovih
pocitnic, veselila se je in bala. Nekoliko se ji
je zdelo, da izvira prijaznost med ocetovo in
sosedovo hiSo iz tega, kar je med njima. Spo-
znavala je, da Matija raduna prav za njo, za
sina in zase; njen oce sicer vidi vse in navidez
odoBruje, v resnici pa obraca vodo na svoj mlin.
Zato se je bala, kaj porece oce, kaj mati. Cesto-
krat jo je nekaj pretreslo kakor strah za lastno
bodocnost. Simen bo gospod v mestu in ona
gospa? Ta misel, kolikorkrat se je Se bavila Z
njo, ni se ji zdela nikoli prav pametna in sre¢na.
Kako bi 8la od tod med gospddo, saj se ne
zna vesti gosposk1 nemsSkega jezika ne zna in
Se sto druglh recij ne zna. _

Zopet ji je ugovarjal nasprotni glas: Saj si
mu vse¢, vedenja se naudis, lahko bode. Ljudje
pravijo, da nisem napacna. Simen je pa tako
dober: kako bom sre¢na!

Ljudje so Se vedno ugibali, odkod si Selan
pomaga. Nekateri so trdili, da je v zvezi z ro-
kovnja¢i in da mu pomaga slovedi zmikavec
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in glavar bliznjih tatov in razbojnikov, Stefan
Medlisek; drugi so vedeli, da drzi od nekdaj
vre¢o tihotapcem, toda neka hi$na preiskava je
vsem zavezala jezike; one vrste ljudje pa, ki
bi radi kar ¢ez no¢ obogateli brez truda, pravili
so, da je Selan nekje dobil zaklad.

Vse te govorice so se polagoma_razprsile,
ko se je Simen vrnil na poditnice. Ce je bilo
treba Matiju par volov za priprego, prignal mu
jih je Selan mol¢é na pomoc; Ce pa ta ni imel
s ¢im postredi ljudem na ,Hudo pec¥, posodil
mu je Bajski. Simen se je bavil skoro ve¢ okoli
Selanovih kakor doma. Ko je minulo nekaj
tednov po njegovem prihodu, bila je Ze malo-
komu ve¢ neznana skrivnost, da se mislita vzeti
Simen in Anica. Le stari Lencek je govoril:

»Jaz bi Selanu nikdar tako ne pomagal,
ker mu ne zaupam.“

Jesen se je nagibala z vi§jih vrhov v doline.
Vrabec si je Ze z vso oblastjo prisvojil piazna
lastovi¢ja gnezda. Prijetno zelenilo v naravi se
prepreza z rjavim plaS¢em, pti¢jega petja ni
ved. Volk, boje¢ se zime in stradanja, obiskuje
ovéje Crede, medved pa stresa hruske drobnice.
Vozniki na cesti se tezko umikajo drug dru-
gemu. O tem dcasu je tudi najvel prevazanja,
po zimi se vozi le najsilnejSe blago. Sedaj so
tudi  roparji najbolj nevarni. Hrudica ni brez
njih, sosednji Nanos jim je neki tako varno
zavetje, da ti ni mogoce dognati, kje bivajo in
kdo jim daje. streho. Cesarske oblasti jim ne
morejo do zivega. Le toliko ved6, da so vse
vrste teh uzmovifev v neki zvezi. Ce jednega
naklestijo zastran zlocina, mascujejo se gotovo
trije. Ljudje se jih silno bojé. O rokomalharski
druzbi so razdirjene povsod najrazli¢nejse pri-
povedke. Tu je zgorela hifa, tam je izginilo
iz hleva tele, ondi so po noci odnesli prihra-
njene novce, tega in onega so ujeli, zavezali
mu o¢i in ga celé odpeljali s seboj v gozde
in goré, da ga ni bilo dalj ¢asa domov. Raz-
bojnikov ne udrzé nobena vrata in nikakorsna
kljuc¢avnica. Nobena no¢ jim ni pretemna; nero-
jenemu, sedem mesecev staremu otroku odre-
zejo roko, katere prsti goré v temi, da je vse
jasno. Brezbozniki so in sploh ljudje, ki so v
zvezi s samim peklens¢ekom.

Nekega dné je vtaknil Simen v Zep dve Ste-
vilki ,Novic¥, ki so nekaj tednov poprej zagle-
dale beli dan, preko rame je obesil ocetovo
pusko in stopal polagoma od doma navzdol
proti Beli, srednjevelikemu potoku, ki pa o
povodnih drvi silovite vode v vipavsko dolino.
Bela teCe globoko zdolaj pod Visnjami. Po
nekod se molno peni preko silnih skal, ki si
jih je sCasoma privalila na pot, drugod se tiho
vije med nizkim vrbjem, kakor da se valcki
pomenkujejo s cveticami ob bregu. Vsa okolica

je zaradi globoko izdelane struge bolj temna,
breg strm in na obe strani divje romanticen.
Razven lovca in domacina, is¢ocega mladih trt
in obrocev, stopa tod le redko katera ¢loveska
noga; pac nekdo: MedliSek in tihotapci, ko se
vlecejo v dolgi vrsti sem z Nanosa tje v lo-
gaske in idrijske gozde. V jesenskem in zimskem
¢asu ne odmeva tukaj drugacen glas kakor Su-
menje vode in pok lovéeve puske.

Nekoliko vise gori proti selu Beli pada v
Belo z mogo¢nim skokom njen najvedji dotok,
imenovan Zapotnik. Krasni slap odmeva dalec
ob skali. Divji golobi gnezdijo v luknjah ob
silnem prepadu ter si gasé Zejo v drobnih kap-
ljicah padajoce vode.

Simen je priSel po znanih mu stezah do
Bele, ob kateri vodi stara pot iz Sanabora do
Podkraja. Ustavi se ravno nasproti slapu, polozi
torbo poleg sebe ter sede na bliznji kamen.
Slap se je veli¢astno penil v zarkih popoldanjega
solnca. Simen vzame iz Zepa casnik in zacne
nekaj brati, a ni mogel, Sum ga je motil. Spomnil
se je slapa pri Savici, spomnil se je tudi drugih
lepih krajev mile domovine. Koliko bolje so mu
bile znane cel6 malenkostne zanimivosti nemskih
deZel nego lepota rojstvene zemlje! Nemsko
izobrazeni mladi moz je cutil v tem hipu, da
je sicer sin slovenske domovine, vzgojila ga je
pa — maceha. Naslonil je glavo ob dlan, da ne
bi gledal pozabljene matere.

Pozabljeni kraj, pozabljeni rod! kdaj se spom-
ni§, kdaj se zaveS samega sebe, ti slovenski
rod? Kdaj zasije tebi solnce spoznanja: Kdaj
zasveti tebi zlata zora, ko ti bode jasno, da si
dedié starejSe omike, kakor jo imajo sosedje,
ko ti bode jasno, da si sin matere Slave, katera
obsega pol sveta s svojo mnogostevilno rodbino!
Tako pal pojé pesniki. Stanko Vraz kar gori
za vzviseno narodno stvar.

Simen se zgane. V grmovju za njim je nekaj
zasumelo. Pogleda, in ko ne opazi nicesar, upre
lepo svoje oko v Sumedi slap, ozre se Se vise
gori v hrib, kjer leZi njegova rojstvena vas, skrita
med sadnim drevjem. Prijazni hribci, gladke
senozeti, rodoviti pasniki, katere zaslanja temna
z gozdom porasla gora, to je Simnov rojstveni
kraj, ki mu je bil v mladosti vesoljni svet, to

je njegova domovina! Mladi moZ se zopet zatopi
v misli. Ob srcu ga je nekaj boZalo tako lahko,
tako ljubko! Vsa okolica se mu je zdela praznic¢na.

To si ti, domovina!

Nasih dedov duh plava nad nami, na$ih
dedov trupla krije ta zemlja, nasi oletje so
zanjo prelivali kri, njih potne kaplje jo znojé
Se danes, in mi, njihovi potomci, da bi se tega
ne zavedali? Sleherni kmeti¢ vé tudi o zadnjem
koticku svoje zemlje posebno zgodovino, pri-
poveduje o svojih dragih pradedih, in to da

¥*
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bi bilo nam zabranjeno? Po teh logih so pevali
nasi ocetje slavo Perunu, Triglavu, Svarogu in
Radegostu, po teh dobravah se je pozneje mirno
in uspesno Sirila lu¢ prave vere. Verjeli so pre-
prievalnim besedam domace govorice sv. Mo-
horja, sprejeli so kriz in lahkega srca poteptali
malike. Da, da, lepa, prijazna beseda se zlaga
s slovensko naravo. Sloven je mehak kakor
lipov les, e ravna§ z lepa Z njim. — Kdaj
bodes§ srecen, rod moj?

Ko je tako Simen sanjal o domovini, stopi,
kakor bi-izrasel iz tal, predenj visok, zarasel,
osivel moz. Simen se ga ustrasi in obledi; takoj
pa stegne roko po puski. Ptujéevo sivo oko
ga je nestrpno motrilo. Zdelo se mu je, kakor da
ga hoce s tem obvladati. V roki je drzal Simnovo
torbo tako samosvestno in hladnokrvno, kakor da
mu je Ze leta in leta gulila ledja. Preko rame
je imel pusko, na hrbtu in na prsih sta se mu
krizala pasova do malega praznih torb.

»Lacen sem, amice, ne zameri“, izpregovori
moZ osorno ter nemarno premeri z ofmi Sim-
novo torbo.

»Ni¢ se ne boj in nikar ne glej tako ¢udno!
Stopi sem-le k meni; ¢e mi kaj ostane, ponudim
ti drage volje. Vem dobro, da ti je mamica
nalozila v malho veé slastnih prigrizkov, e ne
mamica, pa Selanova Anica. Stopi, stopi sem
do mene! Jaz oberem meso — pecenka disi
— ti bo$ imel pa kosti. — Accipe, domine!«
dostavi zani¢ljivo in nese prvo bedrce praze-
nega piS¢anca slastno v usta.

Simna je nekoliko minul prvi strah, zato
si misli: pogum velja. Tu treba menjavati Silo
za ognjilo, zato vprasa:

»Neznani prijatelj, kdo pa si? Rad bi vedel,
s kom mi je cast obedovati.“

,Hm! Cudno vprasanje“, zavrne ta in se
nerodno zarezi, da se je pokazala izpod trsastih
brk lepa dvojna vrsta belih zob. ,Mene to Cisto
ni¢ ne moti. Jaz te poznam, kakor si slisal
ravnokar; e ti Se ne ves, kdo sem, potrpi!
Glad ne pozna obresti, marvec zahteva glavnico.“
Izgovorivsi se vsede pod bliZznji grm, potegne
za seboj odprto torbo in zadne iz nje jemati
kosec za koscem ter jih polagati pred-se na travo.
Jed mu je mocno disala, in Simen se ni motil,
ko je mislil, da je neznanec sestradan kakor
volk sredi zime. Pojedel je vse, niti kostij ni
ostalo mnogo.

, Se ,Bog blagoslovi!‘ mi ne reces. Res,
mnogo se nisi navadil po Solah, vsaj olike ne,
podrazi ga ptujec in si uravna razmrseno brado,
oblizujo¢ se neprestano okoli ust. Ta predrznost
zopet ujezi Simna.

»Ne zameri“, reCe mu zaniCljivo, ,ali je
mar spodobno kosilo vzeti komu izpred nosar«

,NaSa pravica je prisoja onemu, ki je bolj
laen“, odreZe se moZ in pospravi razmetane
papirje zopet v torbo. ,Ne bodi hud za to!
Glad ne da ¢loveku mird. S praznim zelodcem
ne velja§ piSkovega oreha. Sedaj sem dober,
lahko se poskusiva, kadar hoces. Ne prestrasi
se zato, Ce ti povem, da sem MedliSek. Ne bi
ti bil povedal, a ker si toliko pameten, da me
pusti§ v miru, tudi ¢e sem ti pojedel pecenko,
bodi! Saj lahko dobi§ drugo kosilo. Ce ti ga
ne dd mati, pojdi k Selanu, he! Srecen, kdor
lahko obeduje pri dveh mizah; reva, kdor ne
more prinobeni; vsekako sem ti pa moral po-
vedati, koga ti je bila cast gledati pri obedu.¢

Simen spozna, da bi se dalo z Medliskom
vendarle govoriti.

»Pa bi bil prosil“, ree za nekaj casa; ,da
si vzame$ sam, to ni prav. Ne ves, da bi te
bil zato tudi ustrelil, ko bi bil nagel.“

,Ali pa jaz tebe“, odreze se ro¢no Medlisek.
» lToda ¢uj: meni je gotovo manj do Zivljenja
kakor tebi. Zato sem vedel, da se tebe ni bati.
Nekaj bi te pac Se prosil, ker vem, da si neko-
liko moza. Sam izprevidis, da pecenka brez
pijate je Sele pol kosila. Upam, da umes, kako
pogubljiva bi utegnila biti za to voda. Gotovo
ima$§ pri sebi kak pozirek. Ravnaj po pamet,
pij najprej sam, potem daj meni, kolikor izpre-
vidi§, da bi se mi prileglo.“

Simnu je nekoliko ugajala rokovnjaska pre-
drznost, nekoliko si je pa mislil, da bi bilo
zaman vsako ugovarjanje. Ponudi mu stekle-
nico zganja in opomni, da sam ne pije. Hlastno
seze po nji MedliSek in v nekaj trenutkih je
bila prazna.

»A, a, a, hvala Bogu rekel bi, ko bi se midva
z Bogom Se kaj poznala, tako pravim samo:
dobro je bilo kot nebeska rosa. Gratias tibi
ago, Bog ti povrni! Lalne nasitovati in Zejne
napajati je dobro delo, tako so rekli nekdaj.
Tudi nisem slisal Se nikoli, da je morda greh
postreci takim postenjakom, kakor smo mi.“

,In ti da si posten Elovek:“ zaludi se Simen.

,In ti nisir“ zastavi mu zopet oni.

»,O sebi ne dvomim, o tebi sem slisal Ze
marsikaj, kar ni za posStenega Cloveka. Pa ne
zameri !«

», Torej misli§, da nismo posteni ljudjer«

2Bkoro da ne.“

,Glej, in vendar mi nifesar ne jemljemo
revezem, ¢e nas pusté na miru, ampak le onim,
ki imajo vsega zadosti ali celd preved. Ziveti
moramo vsi.“

»Prav. Toda zakaj si ne sluzite vsakdanjega
kruha kakor posteni ljudje? Povej, prijatelj, ki
si bil toli drzen in si me prvi zacel tikati ter
si se bahal z nekimi latinskimi besedami, povej,
ali ni vasa poStenost ,nonsens:‘¢
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»Kar si rekel sedaj, ne umevam; jaz tikam
vsakogar, ker vsak pameten clovek vé, da smo
in da bomo vsi ljudje jednaki, ¢e ne na zemlji,
pa pod zemljo. Za drugo, kar si trdil, misli,
kakor ti drago; ce se necle$ prepricati, da je
dobro, kar mi pocenjamo, pomisli, da sem-
tertja ucinimo kaksno dobrote tudi one vrste,
kakor jih imenuje svet dobrote. Da ti to do-
kazem, le jedno: Prosim, razodeni ocetu, da
mu sili Selan Ze érez glavo. Jaz na njegovem
mestu bi se ga varoval.®

Simen se prime za glavo. Kaj takega bi si
ne bil mislil nikdar. Ti vragi res vidijo skozi
vse zidove, sicer ne bi mogli
so prikrite tudi najvejim prijateljem.

Medlisek je skrbno opazoval Simna. Takoj
je videl, da je zadel pravo struno. O¢&i so se
mu divje zasvetile. Kot najizvrstnejsemu duse-
slovcu bilo mu je takoj vse jasno. Zato je na-
daljeval:

»Prosim, povej Anici, da pridejo jutri zvecer
tihotapci, Selanu pa reci, naj gre za Korenov
Vrh pogledat, ali mu po nodi ne secejo smerek.
Ko bo$ Anici pravil, kar sem ti narodil, poglej
jo dobro. Morda bodes opazil tudi ti — kaj
bi ne! kar opazam jaz. Mogoce, da mi bodes
Se kedaj za to hvaleZen. Moje oko me ne pre-
vari, mladina je pa dostikrat s Stirimi o¢mi slepa.“

Te besede so Simna tako prevzele, kakor
bi ga bil kdo hipoma polil z mrzlo vodo. Slutil
je njih pomen, slutil je, da utegne stari tolovaj
vendar nekaj vedeti, in ta slutnja se mu je zavalila
na srce kakor tezek kamen, kateremu nikakor
ni bil kos. Kakor sitna muha ga je obletavala
misel: Pa ne da bi Anica koga — — — Ne,
naprej si ni mogel misliti.

Ker Simen dolgo Casa ni rekel ni bele ni
¢rne, spoznal je nasprotnik, da je tu res zadel
v sredisce.

»Nikar se ne prestrasi, golobec moj! Hudega
ni sedaj Se ni¢, morda tudi ne bo, a le tako
stori, kakor sem rekel, in ce bo$ videl prav

- zvedel bo§ to, kar jaz Ze vem. — Skoda

nimava ve¢ c¢asa, marsikaj bi ti Se povedal.
Nisem se nadejal, da se d4 s teboj toliko go-
voriti. Verjemi, da si mi prav vse¢. Tudi jaz
sem hodil v latinske Sole. Se sedaj stavim, da
bi umel polovico latinske mase, a nase Zivljenje
je vse drugacno, kakor si ga mislijo golobradi
Solarcki. Pomisli, kako poje Schiller:

Ein freies Leben fithren wir,

Der Wald ist unser Nachtquartier.
Skoda, §koda, da moram odriniti. Morda se $e
vidiva.“

Simen je kar gledal zaraslega moza. Ta
clovek, tako si je mislil Simen, ima pac zalostno
preteklost. Pomiloval ga je v srcu, rekel mu
pa ni nic.

vedeti stvarij, ki’

,Se nekaj, prej ko se lo¢iva“, dé Medligek.
»Upam, da me ne bo$ izdal jeblajtarjem, saj
Visenjci jim Zze tako niste prijatelji, e te pa
veseli, ne branim ti, vedi, da se jih ne bojim.“

»Ni¢ se ne boj!“ potolazi ga Simen, zade-
vaje torbo in pusko na ramo. ,Zaradi mene te
ne bodo ujeli. Zdravstvuj! Mudi se mi domov.“

»No pa pozdravi mi vse rojake in reci jim,
da sem blizu. Zdrav!“ Zadnje besede je govoril
ze odhajajo¢ med grmovjem.

Simen je bil vesel, da se je resil nadleznega
gosta. Zato se je slabe volje vrnil domov.

*
* *

ZvecCer je bila jasna jesenska noc,
mesecine.

Nekoliko nad Visnjami, a bolj proti zahodu,
se vzdiguje ne visok, pa kamenit hrib, gol in
pust, kakorsnih je mnogo samo po Krasu. Preko
hriba je slaba pot v gozd. Nekaj sto korakov
od te poti na levo so precej strme skale. Li-
sice imajo med njimi gnezda; varno zavetje pa
ponujajo vsakomur, ki ga is¢e tod blizu. Od
tukaj je po dnevu lep razgled v vipavsko do-
lino, na morje in po bliZnji okolici. Nekaj ko-
rakov na ono stran se zafenja zopet reber in
ob rebri gozd.

Lepo je svetila luna po okolici. Blizu in
dale¢ je vse tiho, le pod rebrom ali v Sanaboru
kali pono¢ni mir kakSen nikdar ugnani po-
noénjak slednjié Se njega omaga spanec, da si
p01sce pripravnega leziS¢a. Tu na vzviSeni pla-

njavi je prav mrtvaska tiSina. Kdo Se ni ob-
util tihe groze na takem samotnem krajur Ni
treba, da bi moral ba$ verovati v strahove,
obide ga vendar neko neprijetno mamilo; stra-
hopetec bi pa mislil o slehernem Sumu ali ro-
potu, da se javljajo duhovi iz prej$njih casov.

Glej, tamle se giblje moska postava! Debelo
gorjaco ima v roki, sicer stopa oprezno in tiho.
S pota jo zavije v stran naravnost k imeno-
vanim skalam. Lahno stopa, a noga se mu za-
stavlja kakor po grobeh .

Ljudje pripovedujejo, da so neko¢ tu ko-
pali zelezno rudo. Morda je to duh kakega ru-
darja, ki je umrl nagloma, ne da bi se bil spravil
z Bogom. Morda je kdo, ki iS¢e tod skritih za-
kladov. Modrikasta lucica gori na vrhu zemlje,
kjer je zaklad. Kdor je tako sreden, da jo za-
gleda, vzemi molek in ga polozi lepo okoli nje
tako, da bo lu¢ v sredi molka. Drugi dan pridi
in nasel bo§ molek na onem mestu, pod npm
pa prav gotovd zaklad. Tako si pripovedujejo
ljudje.

Moz je ze med skalami. Necesa iSce, ker
stika po vseh luknjah. Neke zveZnje spravlja
iz njih-in se bojece ozira okoli sebe. Morda Se
koga pricakuje. Res, kakor ¢rne sence pomikajo

polna
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se sem od gozda moske postave, po razli¢nih
potih sicer, a vse merijo k prvemu preiskovalcu
lisi¢jih lukenj — k Selanu. Prisedsi do njega,
pogovoré se nekaj na tihem, pa mnogo ne;
potem zadene vsak svoj zveZenj in se izgubi Z
njim v grmovje, kakor da ga je pojedla no¢.
To so tihotapci. Do tu nosi duhan jedna
druzba, naprej ga odnasa druga. Selan jih pre-
skrbuje s potrebnimi krepili in oddaje blago
dalje. Stvar je sicer zelo nevarna, a tudi nekaj
vrze; za dobro placilo pa ni nikomur koZa pre-
draga, Ce je le iskrica upanja, da jo unese zdravo.
Podvelbom je Ze odbila ura polnodi. Pocasi
in zateglo so odmevali udarci po bliznjih hribih
Ludi so ugasnile Ze skoro povsod. Strazniki go-
tovo tudi Ze spé; kdo bi vedno prezal na tiho-
tapce, ki se ne bojé niti smrti! _
Selan se pocasi odpravi proti domu. Njegov
posel je odpravljen; jutri zvecer bodo racunali
in Steli dobidek. Polagoma stopa moZ po ne-
prijetni poti nazaj v vas. Ni¢ mu ni bilo bolj
zoperno nego luna, ki mu je svetila prav pre-
drzno naravnost v obraz, hote¢ ga menda vpra-
Sati: Zakaj dela$ to? Ali Selan se ni spomnil
tega vprasanja, bal se je le, da ne bi imel sit-
nosti z jeblajtarji. Ko bi ga le videli sedaj zunaj

doma, takoj bi sumili, da je kaj pomagal. Zato
bi mu bila temna no¢ ljubsa.

Ko je prisel domov, dobil je Anico $e po
koncu. Jezil se je, da dekle ne pociva.

»Bala sem se, da se vam kaj zgodi“, rece,
hoteca se opraviditi.

»,Kaj bi se mi utegnilo zgoditir Kaj ti ves,
kod hodim. Nocoj sem bil pri Bajcu“, lagal
je Selan prav na debelo, bojé se, da ne bi
dekle zvedelo, kam hodi po nodi, in ga morda
po neprevidnosti ne izdalo.

,Sanjala sem proslo no¢, da vas je nekdo
obstrelil. O, kako mi je bilo hudo!“

»,Neumna sanjarica, pojdi no, pojdi spat!
Mari misli§, da sem jaz tihotapec? Ni mi po-
treba Se tega“, tolazi jo oce.

» Tako sem sanjala in oni dan sem brala,
da vsake sanje niso prazne.“

»Anica, tebe bodo res bukve prehitro iz-
modrile. Simen naj te vzame, pa idita v Gradec!“

»Kaj mislite, da bi me ne maral drug
kakor Simen:“ Sali se Anica. Selan ni ved slisal
njenih besed. Zaprl je vrata za seboj in Sel
spat. Tudi njo je spanec kmalu zazibal v sanje.

(Dalje.)

K zvézdam.

Pesmij nékdaj skrivni glasi
V prsih so mi zaduméli,
V davni dobi, v mlddi zori
Preko srca v svet kipéli.

Takrat srce, zémlji vzeto,
Zémljo sdmo je ljubilo
In v glasove pesmij svojih
To ljubezen sdmo lilo.

Zémlje sre¢a — svetla sreca,
Zémlje vzOri — jasmi vzbri . . .
Strastno je vr3ala pesem,

Kakor slap ob skalni gori.

A tolazbe ni zajela

Dusa v burnih teh glasovih:
Le nemirov ji spoceli,
Strastij so in viher novih. —

K zémlji z vidka lu¢ mogolna

7 z6ro mi je prisvetila,

Z zémlje revne k zvezdnim dvorom
Pégled kalni obrnila. -

lo riternai
Rifatto si
disposto a salire alle stelle.

(Dante, Purg. XXXIII.)

Glas v uh6 mi je zazvénel,
Da ga pomnim veéne case:
K zvézdam Custva, 7élje, duso —
Pasti zémskih pesmij glase!

Ostrmel sem . . . Kaj li méni
V zvézdnih je doméh iskati?
Srece! srece! glas je 3tmel,
Ki je zémlja nima dati!

In predinil mi je prsi

Bozjih usten dih ljubegi,

In srcé mi je predramil

Sladki 3um o — pravi srédi. ..

K vidku je zakoprnélo,

K zvézdam, kamor glas je Zélel,
Dalje e, kjer On stoluje,

Ki je srcu biti vélel.

A potdjni oni glasi,
Ki so néko¢ v njem Suméli?
K zvézdam, k zvézdam tudi Oni
S srcem bodo koprnéli!
Mih. Opeka.
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(zospod, '5¢ miene ...

Za bratom brat — slovésna vrsta —
V svetid¢e stopa pred oltar,

Na ustnih prvi ,Introibo,
Na cvetnih licih sreCe Zar.

Sladké trepede v prsih dusa,
Srcé zaliva jim blagost:

K Gospodu jim hiti stopinja,
Ki razsvetljuje njih mladost!

S solzdmi néko¢ truda seme
Sejali so ze v rosnih dneh —
Kaké ne vriskaj danes dula
Ob dozorélih jim snopéh!

Za bratom brat — slovésna vrsta —
Jaz gledam njih sprevod molcé:
Razgreva prsi koprnenje,
Drhte¢e triplje mi srcé — —

Gospod, 3¢ méne kdaj poklici
Za brati v sveti 36tor svoj,
Da s c&istim srcem, &isto réko
Stojim, kot 6ni pred Teboj!

Da vetno tvojo Cast oznanjam,
Na zémlji Tvoj oku¥am raj:
K oltarju svojemu privédi,
Gospod, 3e méne, prosim, kdaj!
Mih. Opeka.

Gornjigrad na Stajerskem.

(Krajepisno-zgodovinska &rtica. — Spisal F. K.)

(Konec.)

Ker so ljubljanski Skofje tesno sklenjeni z
Gornjimgradom, omenjamo njihova imena: Ziga
Lamberski (1463—1488), Kristof Rauber?), ki
je bil tudi skof sekovski (1493—1536), Fran.
Kacijaner (1536—1544), Urban Tekstor (1544
do 1558), Peter Zaposki (Seebach) (1558 do
1570), Konrad Glusi¢ (1570—1578), Boltizer
Radlic (do 1579), Janez Tavéer?) (1580 do
"1597), Tomaz Hren (1598 —1630), Rajnald
,Scarlichi“ (1630—1640), Oton grof Buch-
heimski (1641—1664), Jozef grof Rabatta (1664
do 1683), Ziga grof Herbersteinski (1683 do
1701), Ferdinand grof Kiithnburski (1701 do
1711), FrandiSek grof Kauniz (1711—1717),
Viljem grof Leslie (1718—1727), Feliks grof
Schrotenbach (1728 —1742), Ernest grof At-
-temski (1743 —1757), Leopold grof Petazzi
(1761—1772), Karol grof Herbersteinski (1772
do 1787), Mihael baron Brigido, tudi nadskof
(1788—1806), Anton Kav¢ic¢ (1807—1814),
Avgustin Gruber, pozneje nadskof v Solnem-
gradu (1816—1824), Anton Alojzij Wolf (1824
do 1859), Jernej Widmer (1860—1873), Janez
Zlatoust Pogacar (1875—1884), in Jakob Missia
(od 1. 1884. naprej).

V Gornjemgradu so pogostoma stolovali
ljubljanski $kofje in vladali od tukaj svojo vladi-
kovino, obstojeco iz zupnij, ki so nekdaj spa-
dale pod samostan, ter so tukaj obhajali tudi

) Od drugega naprej so vsi pokneZeni.

%) Rojen najbrz na Recici.

tako imenovane $kofijske sinode ali shode. Gornji-
grad je imel od teh shodov precej dobicka, bolj
pa Se od mnogostevilnega osobja na skofovskem
dvoru. Ze za drugega skofa Rauberja n. pr. je
bilo dvornih sluzabnikov okoli go. — Vecinoma
so prvi Skofje tudi v gornjegrajski cerkvi poko-
pani. Popolnoma so se Skofje preselili v Ljub-
lijano 1. 1783., ko je juzna Stajerska za cesarja
Jozefa II. pripadla labodski $kofiji, katere sedez
je bil v St. Andrazu na Koroskem.

Skofje so imeli kot knezi rimsko-nemskega
cesarstva v Gornjem gradu sodno pravico (Hals-
und Blutgericht), zaradi Cesar se je tu naselilo
mnogo ljudstva. Prve hiSe izvirajo od samo-
stanskih ali skofijskih sluzabnikov, kakor kazejo
Se sedaj ohranjena nekatera hisna imena n. pr.
Matija, Matice, Jakl, Juréek, Toncek, Josk, Natel,
Marko, Lukan, Adam, Tine, Mihec, Florijan,
Leks (Aleksij), Matevzak, Francek, Blaz, Ur-
bancek, Pavel, Mrku§ (Markus), Kova¢, Mlinar,
Krznar, Firber (Firber), Znidar&ek, Sloser, Ticer,
Majer, Podkrajnik, Soldat, Meznar, Vratar itd.
Ti sluzabniki so namre¢ deloma Ze zaradi svo-
jega posla stanovali zunaj in blizu samostana.

Ni znano, katerega leta je bil Gornjigrad
povzdignjen v trg, vsekako pa ima zahvaliti
ljubljanske $kofe za svoj razvitek. Trg ima tudi
svoj grb, namre¢ trolistno deteljo na modrem
polju, katero zgoraj v obeh kotih zagrinjata
beli zagrinjali; vsako zagrinjalo pa ima v sredi
po jedno zlato zvezdo. Ne vé se, kako je nastal
grb. Kakor obi¢ajno, imeli so tudi gornjegrajski
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trzani razne pravice, katere so jim skofje potr-
jevali drug za drugim.

NajimenitnejSa posebnost Gornjegagrada je
veliCastna stolnica, ki je najvecja cerkev labodske
-vladikovine. Zidana je v renesanskem zlogu,
nekam podobna Petrovi cerkvi v Rimu. Dolga
je 56m, Siroka 15m in visoka 28m. Cerkev
ima samo jedno ladijo, ob straneh pa ima po
dve manjsi in po jedno vedjo kapelo. Na sredi
ima ogromno, elipti¢no kupolo, katere visocina
od cerkvenih tal je jednaka cerkveni dolgosti.
Med najimenitnejSe dragocenosti v cerkvi pri-
Stevati se smejo Stiri umetniske stranske altarne
slike, namre¢: zadnja vecerja, Kristusovo roj-
stvo, vstajenje in vnebohod, katere je naslikal
slavni umetnik Janez Schmid iz Kremsa, zato
,Kremser Schmid“ imenovan, leta 1774. in 1778.
Vsak popotnik jih ogleduje in obcuduje.

Cerkev je zalel zidati 1. 1752. Skof Ernest
grof Attemski, dozidal jo je pa njegov nasled-
nik grof Leopold Petazzi 1. 1760. Kot stavbeni
mojster se imenuje Matija Persky; zidarji so
bili ve¢inoma Kranjci, drugi pa Nemci iz Gradca.
Na procelju postavljene kipe je naredil neki po-
dobar iz Maribora. Zanimanja vredni so podatki
o takratnih stroskih za zidanje ogromne cerkve.
Znasali so namre - stroski brez lesa za streho
ter zganje opeke in apnale 17.287 gld. 31 kr,,
kar je po razmerju z danadnjimi cenami zares
malenkostna vsota. Stroskom je dolozila Kranj-
ska 10.064 gld. 27 kr., Stajerska 5511 gld. Ko-
roska 107 gld., gornjegrajska 01‘aj§éina sama
1100 gld., drugo pa se je pokulo iz poboznih
volil.

Sedanja cerkev stoji na toriS¢u prvotne sa-
mostanske cerkve, katero so podirali od 1. 1743.
do 1757.; le zvonik, zidan 1. 1671., je ostal od
stare cerkve ki je bila zidana v romanskem
zlogu ter je imela tri ladije, katere sta delila
dva oboka, vsak s peterimi stebri, in Se dve
kapeli. Ta zvonik so povisali 1. 1837. za 7m.
toda Se-sedaj je prenizek in pogresa tovarisa.

Kakor smo Ze omenili, imeli so ustanov-
niki in dobrotniki, gotovo pa tudi opati in me-
nihi, pozneje pa ljubljanski Skofje pod cerkvijo
svoje rakve. To spricujejo mnogi grobni spo-
meniki, sedaj na juzni strani v cerkev vzidani.

Vredno je truda, da se natanéneje ozremo
na te grobne spomenike. Razven spomenika usta-
novnika samostanovega, Kager-a, so imeli v sa-
mostanski  cerkvi‘svoja g Oloblsca

stein, 1243, 1246, 1359), ,Freien von Sannek¢
(1254, 1447) in ,Thiler Ritter von Edlingen“
(1265). — Da so imeli tudi opati in menihi
gornjegrajskega samostana tu svojo grobnico,
ni tezko sklepati. Od grobnih spomemkov one
dobe ohranjen je samo jeden kos, ki je vzidan

»1lschalch von
Prekop* (1 229), gospod]e Kacensta n (Chazzen-

rskem.

na juzni strani cerkve z napisom: ,Abb. ad
montem Obernburg“. Izmed ljubljanskih skofov
so bili v samostanski cerkvi pokopani: Zlga Lam-
berski (spomenik iz ¢rnega marmorja je vzidan
v zupnijski jedilni shrambi v juZznem zidu cerkve
z dalj$im napisom), Kristof Rauber, Franc Ka-
zianer, Konrad Glusi¢ (Glusitsch), Baltazar Rad-
liz, Janez Taucer (teh pet je bilo pokopanih v
kapeli svetega Andraza, imenovani , Sacellum
Rauberianum s. Andreae“); Urb. Textor, Tomaz
Hren in Ziga Schrotenbach. Razven teh je Se
iz stare samostanske cerkve pet grobnih spome-
nikov, dva z nemskim napisom, trije pa z la-
tinskim, izmed katerih posebej omenjamo Ka-
zianer-jevega, ker je zgodovinskega pomena.
Kakor znano, je b11 Janez (Hans) Kazianer
vrhovni Vo]askl poveljnik cesarjev proti Turkom.
Ker so ga dolzili izdaje, umoril ga je grof
Nik. Zrinjski pri Kostanjevici na Hrvaskem.")
— Spomin na utrdbo cerkve s samostanskim
poslopjem (ko je namre¢ skof Kristof Rauber
. 1517. dal napraviti zidove, stolpe in okope)
vzbuja spomenik z. napisom:

Christophorus Rauber Seccoviensis et Laba-

censis Epus. Comendator Admontensis me

muro et turribus munivit anno XPI 1517.

Vzidan je v juznem Se ohranjenem stolpu nek-
danje trdnjave.

Omeniti je Se zaobljubljen kamen, vzidan
tudi na juZni strani cerkve. Ta je umetno iz-
delan relief, predstavljajo¢ krizanje Kristusa in
sv. Andraza ter ima napis:

Adoramus Te Christe et benedicimus Tibi,
quia per crucem tuam redemisti mundum.
Divo Andreae dicat. 1527.

Najbrze je dal Skof Kristof Rauber ta spomenik
postaviti v kapeli sv. Andraza, katero je usta-
novil sam.

V juZnem delu sedanjega pokopaliséa je
stala stara gotiska cerkev sv. Magdalene, katero
so 1. 1869. podrli ter namestu nje bolj proti
sredi pokopaliSéa sezidali sedanjo cerkev svete
Magdalene. Pri stari cerkvi je stal svoje dni
baje nunski samostan.

JuZno od trga stoji na visoki skalnati Strlini
Menine cerkev sv. Primoza in Felicijana, na-
vadno imenovana po oltarju stranske kapele:
sv. Florijan. Ta cerkev je stara, imenuje se Ze
leta 1426.

Pod ‘Velikim Rogacem cel6 na skrivnem

sto] cerkvica sv. Lenarta, ki se imenuje Ze
1) Spomenik ima sledeéi napis:
Generosi D. Joannis Khagianneri Baronis in

Khaczenstein et Flednick etc. statura qui misera-
biliter in Costanovicza Croatiae periit. An. 1538
Oct. 25. aetatis suae anno 48.
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l. 1426. Cerkev je zunaj oklenjena z Zelezno
verigo; znotraj pa visi na desni strani turSka
podkev, okovi za roke in noge ter veriga s

Omenjamo S$e Cetrto podruznico, namrec
cerkev sv. Petra v Bo¢ni, uro hoda proti vshodu,
ki se imenuje tudi Ze l. 1426.

Gornjegrajska grajs¢ina ima dve nadstropji
ter je zidana v nepravilnem in proti severni

Ut

7

kljuCavnico, katere re¢i so bile skoro gotovo
darovane v zahvalo za resitev iz turske suz-
nosti.

Gornjigrad. (Po fotografiji Dav. Rov§eka.)

=

strani odprtem peterokotu, katerega jutranjo
stran zapira cerkveno procelje. Knezoskof Rau-
ber je ves samostan prezidal ter ga je s cerkvijo
vred leta 1517. utrdil z moénim obzidjem, s
stolpi in globokim jarkom. Sedanji grad je jako
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velik; v njem je krasno stanovanje Skofovo s
kapelo, potrebni prostori za oskrbnistvo, okrajno
sodisce, davkarija, belezniSka pisarna, trirazredna
ljudska Sola, stanovanje za duhovnike, oskrbnika
in nekatere uradnike. Med vsemi prostori se
odlikuje velika dvorana, ki ima italijanska ognji-
$¢a, na stropu pa veliko alegorijo z bajeslov-
nimi podobami, v kateri se ,Carniolia“ klanja
ljubljanskemu $kofu, drzeca nadrt grada v roki.
Od nekdanje utrdbe sta ostala samo dva stolpa,
katera pa sluzita dandanes drugemu namenu.
Prav tako je tudi nekdanji rov skoro celoma
zasut; v severnem delu rova, ki lezi sredi trga,
napravil se je pred nekaj leti park, katerega
lepo oskrbuje olepsSevalni klub.

Posestvo gornjegrajske graj$¢ine zavzema
velik del gornjegrajskega okraja in sega celo v
sosedne dezele; meri pa 17.176 oralov 500 Stir-
jaskih seznjev (ali nad 9884 ha), od katerih je

gozda 10.694 oralov in 1200 S§tirjaskih seznjev.

V Gornjemgradu je od nekdaj sedez okraj-
nega sodis¢a, davkarije, notarja; tukaj je tudi
trirazredna ljudska Sola. Kdaj je bila ustanov-
ljena, nismo mogli dognati. Vsekako pa je
stara, zakaj Skofje kot lastniki Gornjegrada so
si prizadevali $iriti omiko, ker se je mnozilo
tudi tr§ko prebivalstvo. Najbrze so duhovniki
marijanskega kolegija udili tudi otroke v naj-
potrebnejsih receh. Najstarejsi podatek o tej
Soli je iz leta 1796.; takrat je bila razpisana
sluzba uditeljeva in organistova s 130 gld. place.
Ta jednorazredna Sola je.bila potem l. 1875.
raz§irjena v dvorazredno in l. 1881. v triraz-
redno.

Podnebje je v Gornjemgradu prec¢j ugodno,
zaradi tega je tudi mrljivost primeroma majhna.
Vendar je 1. 1646. tudi tukaj razsajala kuga,
ki je spravila veliko prebivalcev pod zemljo,
kakor kaze zapisnik tistega leta.

Po poslednjem ljudskem Stetju je bilo v trski
ob¢ini 797 prebivalcev, kateri se razven neka-
terih uradnikov zavedajo slovenske narodnosti;
celi gornjegrajski okraj pa je Stel 15.394 pre-
bivalcev. Za promet skrbi posta, dohajajoca cez
Mozirje od celjsko-velenjske Zelezniske proge

in od postaje Recice. Podrobnosti prinasajo tudi

seli iz Kamnika. Najvedja kupdcija je tukaj z
lesom, katerega razrezavajo v deske, ter ga
plavijo po Dreti, Savinji in Savi v balkanske
drzave ali ga pa po Zeleznici razposiljajo na
Dunaj in v Trst. Denarni promet oskrbuje , po-
sojilnica“, leta 18gr1. ustanovljena.

Nekaj se peca prebivalstvo z Zivinorejo,
kolikor se more ob tukajsnjih gospodarstvenih
razmerah, vendar ne v toliki meri, kakor bi
smeli zeleti in pricakovati. Samo sadjarstvo se
je v novejSem Casu nekoliko povzdignilo zbok
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primerne cene sadja. Zivila, zlasti vino in
mnogo zita, morajo se vefinoma uvazati iz
drugih krajev. :

O verskem Zzivljenju ljudij pricajo cerkve, ki
so vecinoma prav vkusno opravljene. Ljudstvo
spostuje svoje duhovnike; takdé se Se Lenar-
¢ani nad Gornjimgradom hvaleZno spominjajo
meniha, ki je iz zadnje dobe samostana vec
let zivel pri sv. Lenartu v prognanstvu in tudi
umrl; za rajnega dad6 vsako leto opravljati
zadusnice. :

O drustvenem zivljenju pa pric¢ajo: podruz-
nica sv. Cirila in Metoda, C{italnica, pozarna
bramba; a tudi ,Matica Slovenska“ in druzba
sv. Mohorja imata tu mnogo drustvenikov.

Omenjamo $e dva slavna rojaka iz Gornjega-
grada in pa tukajSnjo pravljico.

V Gornjemgradu je bil doma Benedikt
Kuripesi¢,') kateri je 1. 1630. potoval s po-
slanstvom nems$kega kralja Ferdinanda v Cari-
grad kot latinski tolmac¢. Svoje potovanje je ob-
Sirno popisal v knjizici ,Itinerarium.“*) Macun
pravi: , T'a potopis ni (mkakor) samo suhoparno
nastevan]e krajev, skozi koje je hodilo poslanstvo
Vsaki cas prispodablja, kako so morali neki kraji
mesta in vasi nekdaj biti v veliko vedjem bla-
gostanju. Veliko pripoveduje zemljogospodar-
skega itd.“ — Kuripesi¢ je izdal o tem poto-
vanju. Se drugo kn]1Z1co »Eine Disputation“.?)
Najbrz je imela vi§ji namen, da bi opozorila
evropske vrstnike na grozno stan;e vshodnih
kristijanov. (Obsirnej$a razprava je v Macunovi:
»Knjizevni zgodovini slovenskega Stajerja“ stran
15727,

Kuripesi¢ je Se spisal kot tolmac v Cari-
gradu tudi dva latinska spisa.!) Kuripesica je
kralju Ferdinandu najbrz priporocil za tolmaca
ljubljanski s$kof Hren.

1) C. Schmutz: Historisch-topographisches Lexicon
von Steiermark, 3. del, str. 64 :

2) Popolni naslov: Itinerarium Wegraiss Kiin. May.
potschafft, gen Constantinodel, zu dem Tirkischen
Keiser Soleymann. Anno XXX. — MDCXXXI, v mali ce-
tverki, str. 64.

) Popolni naslov: Eine Disputation oder Gesprech

.zwayer Stalbuben, so mit Kiinigklicher Maye. Botschaft

bei dem Tiirckischen Keyser zu Constantinopel gewesen.
Dieweil sy allda in ihrer beherbergung, von dem Ttircken
verspert, beschehen, Darinnen alle gewonheiten, Brauch,
Glaub, Ordnung und Landsart der Tirkey gemelt wirdt.
Von Herrn Benedikten Curipeschitz vonn Obernburg
obgemelter Botschaft Lateinischen Oratorn (sowie er
von gedachten Stalbuben alda heimlichen gehért), be-
schrieben, gantz nutzlich zu lesen. KnjiZica je v &etverki
in ima najbrz 31 str.

#) Natisnjena sta v delu: Gevay, ,Urkunden und
Actenstiicke zur Geschichte der Verhiltnisse zwischen
Oesterreich, Ungarn und der Pforte im 16. und 17. Jahr-
hunderte.“




Dz b

V Gornjemgradu je bil rojen tudi Danijel
a S. Clara!), 1z reda bosonogih Avgustincev,
kateri je spisal te-le knjige:
1. Philosophia universa juxta mentem Doc-
toris angelici D. Thomae Aquinatis.

2. Tractatus Theologiae quinque. 1. de ultimo
fine hominis. II. de Voluntario et Invo-
luntario. IIl. de actibus humanis. IV. de
virtutibus et peccatis. V. de jure et justitia.

3. Quaestiones theologico-morales, quae ordi-
narie Romae dantur in examine pro cura
animarum.

Drugih podatkov iz Zzivljenja tega pisatelja
nam Zzal nedostaje.

Pravljica.

Na vshodu od Gornjegagrada je hrib, kate-
rega narod imenuje ,Gradis¢e“. Tukaj je stal
baje nekdaj mogocen grad, o katerem sedaj ni
ve¢ sledt; pa¢ pa se o njem pripoveduje ta-le
‘pravljica:

V vznoZju holmca ima kmet Adam posestvo.
Gospodinja Adamka je hodila navadno na Gra-
disCe iskat in nabirat drv. Nekega dné iCe Zena
z otrokom v narodju zopet drv, a ne najde jih,
dasi prehodi ves gri¢. Naposled pa zapazi vot-
lino polno drv. Vesela, da jih tukaj dovolj na-
lozi, gre v votlino. A ni ji moZno priti do
drv, ker se ji vedno odmikajo. Hipoma izgi-
nejo drva, in Zena obstoji pred velikimi vrati.
Tu strazita dva psa, katerima S$viga ogenj iz
ocij in gobcev. Kmetica je vsa prestraSena in
rada bi zbezala, a prepozno je. Vrata se odpro
in Zena je — nevedé kako — v sredi prekrasne
sobe. Od tod je stopala iz sobe v sobo. Povsod
je bilo vse tako lepo in krasno, da je kar
strmela. Tukaj je bilo tudi mnogo kadij s
zlatom napolnjenih. Ko prehodi in ogleda vse
prostore, pride do zlatih vrat. Tudi ta se odpré

1) I. B. v. Winklern: Biographische und literarische
» Nachrichten von den Schriftstellern und Kiinstlern, welche
in dem Herzogthume Steiermark geboren sind, etc str. 26.
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in, oj Cuda, pri zlati mizi sedi zakleta devica,
zgorej Clovek, bel ko sneg, spodej pa ostudna
kaca. Zapazivia zeno, rece ji prijazno: ,Naberi
si zlata, kolikor hoces.“ Kmetica odlozi otroka
ter si nadene zlata, kolikor ga je mogla nesti.
Sedaj se tudi vrata odprd, in Zena je v votlini.
Tukaj se spomni otroka in hiti nazaj, pa zaman
iS¢e vrat, ni jih ve najti.

Vsa zalostna gré vprasat gospoda zupnika,
kaj ji je storiti, da dobi otroka nazaj. Ko zupnik
vse slisi, veli kmetici: ,Idi cez leto dnij, ravno
tisti dan, uro, minuto in sekundo v tisti kraj;
najdes zopet votlino. Pojdi vanjo, pa ne ozri se!“

Ko pretece leto, gre kmetica ob dolocenem
¢asu na Gradisée in takoj najde votlino. Ko po
votlini dalje stopa, zalne pokati, gromet1 in
bliskati se, da je groza. Zena pa, pomneca Zup-
nikov svét, ne ozre se kar nic.

Ko pride do vrat, straSno zarjoveta nad njo
psa Cuvaja. Ali ona' se tudi sedaj ne spladi,
temveC odpre vrata. Tukaj najde otroka, ki se
je igral z raznimi dragotinjami. Takoj ga vzame
in odide. Zakleta devica milo zaplade ter rele:
»,Da bi bilo dete le Se dva casa od polovice
do sedaj ostalo tukaj, bila bi jaz redena. Sedaj
mi bo pa Se dolgo, dolgo trpeti.“

Ko pride kmetica, ki je dalj ¢asa po votlini
iskala izhoda, poznal je ni nihée ved. A tudi
njej so bili vsi ljudje neznani. Le povedati so
vedeli, da je pred davnim,.davnim' ¢asom na
Gradi$¢u izginila kmetica Adamka.

Zopet je preteklo mnogo let. Kmet Adam
gre nekega dné na travnik kosit. Kar zaslisi
glas: ,Rosi, rosil Ko se ozre, zagleda prezalo
deklico v tri Cetrt belo, v Cetrt pa ¢érno. Kmet
se tako prestrasi, da ne vé, kaj bi storil. De-
klica pa mu zalostna pravi: , Ti si bil rojen,
da me re$i§; a nisi storil, kar sem ti velela.
Tvojega roda rod (za rodom) bode sadil dre-
vesce, katerega tretje bruno bode dalo zibelko,
v kateri bode spavalo dete, ki me bo resilo.“
Nato izgine. V Gradis¢u pa od te dobe veckrat
¢udno budi in bobni.

Potovanje krizem jutrove dezele.
(Pe dr. Fr.d)

(Dalje.)

Ni bilo pol ure, ze zaslisi Kristijan govor-
jenje po stopnicah. Bila sta nosaca ali fakina,
ki sta vprasala, kje je zaboj. Ko jima ga poka-
zejo, prideta blizu, jeden se vsede nanjin oba
se zafneta pogovarjati prav brezskrbno, kakor

bi se jima kar ni¢ ne mudilo. Kristijan pa se
je tedaj kuhal v soparu in potu, pa tezko prica-
koval, kaj bode. Ni bilo treba cakati dolgo:
nosaca dvigneta zaboj, potisneta do stopnic,
potem pa valita po stopnicah navzdol. Grozno
je bilo jetniku v tem stanju: sedaj je bila glava
spodaj, sedaj je lezal vznak, sedaj je bil z glavo
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naprej, na to je bila zopet glava na dnu — —;
tako je Slo, dokler ni bil zaboj na vozic¢ku pred
vrati. Pajer trdi Se dandanes, da ne more po-
vedati, kaj je takrat prestal. Seveda ni bil vajen
takega kolobarjenja po stopnicah, zato mu je

delo tako hudo.
Prva muka je bila prestana, ko polozita za-

boj na vozic¢ek in ga peljeta po ,Corsu“ (veliki

ulici) proti ladijestaji. Kristijan je videl nekoliko
skozi male luknjice in poznal, kod ga vozita.
Mislil si je: ,O, vi Trzacani ne veste, kaksen
zaboj se vozi mimo vas!¢ Postreicka prepeljeta
zaboj najprej na agencijo k odpravniku, ki je
bil prevzel posel, da ga odda na ladijo. Tu je
bilo treba tehtati zaboj, da potem pride na ladijo.
Pa glej spaka! Zaboj je tehtal 40 funtov veg,
kakor je bil povedal nad moz. Povedal je bil
namre¢ samo svojo tezo, pozabil pa, da ima
tudi zaboj tezo. Kaj pa sedaj: Odpravnik je bil
v zadregi, ker se ni vjemala teza, financar pa
je zahteval, naj se zaboj odpre. Kristijan je ¢ul
to govorjenje in ugibanje, pa se silno prestrasil,
¢es, kaj bode, ¢e zaboj res odpré in v njem
najdejo beguna. Urno sklene, da si pomore s
silo. Odveze od sebe vrv, s katero je bil mocno
privezan, prime v roko kratko pa tezko palico,
katero je bil vzel s seboj, in sklene planiti z
vso silo ven, s palico mahniti na desno in levo,
ko bi ga kdo hotel zgrabiti, in tako uiti. A ni
bilo potrebno. Odpravnik ni pustil, da bi se
odprl zaboj, ampak rekel je, da bode razlocek
v pladilu za 40 funtov poravnal prejemnik v
Aleksandriji. Skliceval se je na to, da ga je od-
dajalec prosil, naj zaboj gotovo odda, kar je
tudi obljubil. Kristijan je zahvaljeval v srcu
postenega in zvestega odpravnika, pa se tudi
oddahnil, zakaj zopet je minula huda nevarnost.
Cutil je Se, da so nekaj pisali na zaboj, potem
pa veli odpravnik, naj fakina hitita, ker samo
za jedno uro je Se Casa; ura je sedaj osem, a
ob 9. uri Ze odide parnik. MoZa vzdigneta zaboj
in ga vrzeta na voz, da so se jetniku pretresle
vse kosti. Fakina sta klela po lasko zaradi take
naglice pa vlekla voz proti Molu San Carlo.
Tam porineta zaboj raz voz, potem pa ga valita
po mostu na ladijo. Jetnik se je prekucaval sem
in tje, kakor poprej po stopnicah. Tu se oglasi
prvi mornar ter se za¢ne hudovati, zakaj sta
pripeljala to blago tako pozno, ko skoro ze
odhaja ladija, in bilo je zopet dovolj prepira.
Ko se ustavi zaboj, denejo okoli njega vrv,
na to pa pade nanj tezka veriga, s katero dvi-
gajo blago kvisku, da ga potem spuséajo v ni-
zavo, v notranje prostore ladije. Sedaj se potrese
zaboj, mocni stroj ga dvigne kvisku, kakor bi
macek zgrabil malo misko, mornar zavpije, ve-
riga zarozlja in se odvije, zaboj pa tresci v skla-
diS¢e na druge zaboje. Nas jetnik je imel ne-

znosne trenutke. Vrtelo se mu je v glavi, in
ko je padel zaboj na tla, pretresel se je tako,
da bi bil skoro zavpil od bolecine. Tu ga pre-
vzame omotica, da se ni zavedel dalje casa.
Vzbudi ga Se le zvonec, ki je proti veleru
klical k juzini. Sedaj je bilo po ladiji mirneje;
le kolesa so ropotala, morska voda je lahno plu-
skala ob ladijo, ki je urno drcala proti Egiptu.

Ni tezko misliti si, v kakSnih prijetnostih
je bil naS popotnik. V malem prostoru se mu
je zrak hitro izpridil, zlasti, ker v globocini la-
dije Ze tako ni dobrega zraka, pa¢ pa dosti
smradd; vroc¢e mu je prihajalo, soparica je pri-
tiskala na glavo in mu gonila hud pot na celo.
Skoro bi se bil kesal, ¢e bi ne bil mislil, da je
vendar prestal najnevarnejSo pot, na kateri bi
mu bilo najloZe vse izpodletelo.

Zaboj je bil prirejen tako, da bi se bil dal
pokrov-odpreti od znotraj, ko bi ga kaj ne za-
viralo od zunaj. Kristijan je upal, da bode lahko
odpiral svoje bivalis¢e in si tako lajsal voznjo.
A upanje ga je goljufalo, Ko je poteklo nekaj
ur, odkar se je bil zavedel, zacuti vedno hujse
bolec¢ine v kolenith. Noge je imel skljucene,
zato je kri zastajala v njih in mu delala neiz-
rekljive bole¢ine. Tu misli, kake bi si pomagal
iz tega silno sitnega stanja. Poskus3a privzdigniti
pokrov, toda ni ga mogel, nepremagljiva mo¢
ga je zadrZevala. Mornarji so bili namre¢ potis-
nili zaboj k drugim zabojem prav tesno pod
krov ali magacinsko streho, zato se na$ junak
ni mogel ganiti iz zapora. Da bi bolje spoznal,
kako je, prizge svelico; tako si malo posveti in
tudi pogleda, koliko je ura. A kmalu jo ugasne,
zakaj naSel ni ni¢ ugodnega, zrak je bil pa Ze
dosti slab tudi brez ludi. Ura je bila sedem
zvecer. )

Tako je bil Kristijan zares v Zalostnem stanju,
katero je jedino zato prenasal rajsi, ker si je
bil sam kriv. Prvo no¢ je prebil bolj v nekaki
otrplosti in omedlevici, kakor v spanju. Bolj
se je zavedel drugo jutro, ko so jeli mornarji
sem in tje hoditi in Cediti vse prostore. Oglasila
se je lakot, in Kristijanu ni bilo tezko pomagati
si, ker je imel s seboj dovolj Ziveza. Toda kmalu
se je oglasila druga nadloga, ni¢ manj huda
kakor zapor, morska bolezen. Pisatelj teh vrstic
je opisal to bolezen na drugem kraju; rece
lahko, da ima popotnik prav dovolj, ako ga
krepko prime. Kristijana je tlacila ves drugi
dan in tretji dan dopoldné, dokler se ni ladija
ustavila ob otoku Krfu. Upal je, da pride
sedaj reSenje. Mornarji so odprli magacin in
vzeli to, kar je bilo treba oddati na ta otok.
Na$ zaboj so sicer nekoliko odrinili drugam,
toda jetniku ni Se posvetila prostost. Ko je
odrinila ladija naprej, poskusal je kmalu, ali
bi se dalo odpreti, a ni se dalo. Samo toliko
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je bil na boljem, da je dobival skozi odprtino
nekoliko ve¢ zraka, pa da je videl nekoliko
svetlobe skozi okence.

Se dva dni in dve nodi je mudila Kristijana
nenavadna jeca. Ladija je priSla Ze blizu Ale-
ksandrije in mornarji se pripravijo, da oddado
prtljago odhajajo¢im potnikom. Odpré magacin;
prestavijo nekaj zabojev in med temi je bil tudi
Kristijanov zab0] postavqo ga po srei na prost
kraj. Bilo je ob 8. uri zjutraj, cas zajutrka,
ko ni bilo nobenega ¢loveka v shrambi. ,Hajdi
iz te nesreCne zaprtije!“ zaklice si Kristijan,
odpre pokrov, privzdigne — in po mnogih
dnevih mu zasije svetloba, pluca pa dobé zraka,
v kakorsnem more Ziveti ¢lovek. A — kaj je
to! Ko hoce stopiti na noge, ne more. Kolena
so kakor uklenjena, noge mu odpovedd. Malone
omahne in pade na tla, ko se hoce prestopiti.
No, kadar je sila velika, dobi se mo¢ sama ob
sebi. Tudi Kristijan se posili na noge, poravna
si obleko, umije se, zapre zaboj in se pola-
goma povspne kvisku po zelezni lestvici do
zgornjega magacina, kjer ;e bila la7]a in rah-
lejsa prtljaga. Tu se mu ni bilo vec bati, zakaj
ko bi ga nasli, lahko bi se izgovoril s tem,
da je imel opraviti pri prtljagi. Zares se je znal
urno izgovoriti dvema mornarjema, ki sta ga
cudec se gledala, ces, zakaj je oblecen tako ¢udno,
in vprasala, ali ne Zeli morda prtljage. — Ko
pa pride vrh krova in ga obsije svetloba, blis¢alo
se mu je, da skoro ni mogel vstrpeti. Pocasi
se priplazi do bliznje klopi, sede in sope z glo-
bokim dihanjem wvase Cisti zrak. Sedaj se je
zavedel popolnoma, da je resen. Da bi se po-
krepcal, poprosi kuharja, naj mu prinese malo
juhe. Ta se zacudi, ko zagleda grozno prepa-

lega Kristijana. ,,E), morska bolezen zdela ¢lo-
veka dragi moj; jaz pa nisem vajen morja.“
Juha mu je dobro teknila in polagoma so se
mu vracale modi. Ko prebije tu jedno uro,
naroCi si krepko kosilo in pa Se ¢rnega vina.
To je bilo zdravilo, ki je pomagalo v kratkem
casu. Ko zagledajo po kakih dveh urah svetilnik
aleksandrijski, bil je na3 Pajer popolnoma dober
in si zelel, da bi bil ¢im najpreje na suhem.
Arabci so hiteli z malimi ¢olni proti veliki ladiji,
da bi odpeljali potnike, in kmalu se je pogodil
tudi Pajer z jednim izmed njih, skodil v ¢oln
in bil v ¢etrt uri na suhi zemlji. Nevarna voznja
v zaboju je bila sre¢no koncana.

Prva skrb je bila, da dobi z ladije zabo]
Zato se popel;e urno h gospodu Zveglju in
ga poprosi, naj vzame s konzulskim sluzab-
nikom zaboj, da ne bi ga odprli na carinskem
uradu. Konzuli imajo namreé pravico, da jim
zabojev in zavojev ne odpirajo. Pajer se ni bal
brez vzroka, da bi ne bilo dobro zanj, ko bi
odprli zaboj vpri¢o njega. Gospod Zvegelj mu
je storil uslugo, vzel zaboj, a ni molcal o tem,
kar se je bilo dogodilo. Se tisti dan so vedeli
po mestu, da se je nekdo pripeljal v zaboju;
vse se je temu Cudilo, in Pajerja so hodili gledat
kakor najvecji ¢udez. Bil je junak, o katerem
se je povsod govorilo in pisalo. Zaboj je bil
razstavljen tri dni, in ljudje so kar vreli skupaj,
da so si ga ogledali. Zahtevali so sicer na bro-
darskem uradu, naj doplada voznino, a naposled
so mu izpregledali tudi to placilo. Pajer zatr-
juje, da bi se ne vozil drugi¢ na ta nadin, ko
bi mu dali za to tudi celo Aleksandrijo

(Dalje.)

Knjizevnost.

Hrvaska knjiZzevnost.
(Pise Janko Barle.)

Knjige drustva sv. Jercnima.

Kakor vsakega leta, izpregovoril bodem tudi
letos nekoliko o knjigah drustva sv. Jeronima, in
sicer tem rajdi, ¢im bolj se to drustvo od leta do
leta razcvita in 3iri med narodom. Drustvo je pre-
koratilo Ze deset tiso¢ udov, ker jih ima po zadnjem
izkazu 10.549, kar je izvestno lep napredek, e
se pomisli, da se nekoliko let kar ni moglo ganiti.
Zahvaliti je za to najve¢ marljive poverjenike drust-
vene, 3¢ ve pa so v to pomogle knjige, katere
drustvo izdaje. Oglejmo si jih malo!

Stiri so po Stevilu. Prva je:

Danica. Koledar i ljetopis drustva svetojero-
nimskoga za god. 1894. — Osmerka. Stranij 224.

Cena 235 nove. Sicer je na Hrvaskem jako mnogo
koledarjev, (samo Hartmanova knjigarna jih izdaje
kakih pet), vendar je Danica hrvaskemu narodu
najbolj priljubljena in med njim najbolj razsirjena,
ker drugace se ne bi tiskala v 40.000 iztiskih.
Poleg navadnega koledarja <&itamo tukaj letopis
drustva, (o tem sem Ze porocal v ,Dom in Svet“-u)
in imena novih ¢lanov, katerih je priraslo v jednem
letu 736; a potem sledi zabavno-poucni del. Opisuje
se v jedrnatem c¢lanku slovesni dogodek v krican-
skem svetu — petdesetletnica $kofovanja Leona XIII.;
opisuje se mesto Mostar, katero nam pokazujeta tudi
dve primerni sliki, poucuje se narod, kako naj si
nasadi amerikanske trte v vinogradih, in tolmaci
novi avstrijski denar. Krajiskega popa Josu sre¢amo
zopet v Crticah: ,lz krajiSkoga posijela®, v katerih
nas on na izviren nacin, a v lepi preprosti besedi
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udi in zabava. Vegja povest je: ,Raspikuéa“ (Za-
pravljivec), katero je napisal Fr.Sudarevié. Vsakdo
tu lahko spozna, da treba drevo vzravnati, dokler
je mlado, in zle navade in nagnjenja v Cloveku
Se za rana izkoreniniti, drugate se razvijejo v po-
gubne strasti. Pripovedka je jako poucna, jezik je
lep, tudi pripovedovanje 3e dokaj spretno, tako
da bode izvestno narodu pov3e¢i. Tudi dva pre-
vazna dogodka med hrvaskim narodom, katera sta
se lani vr3ila: prenos Draskovidevih kostij in pa
odkritje Gunduli¢evega spomenika, sta tu na kratko
opisana. - Vegji spisi so 8e: ,Kridtof Kolumbo“,
,Zigice“ (zveplenke), ,Uzgajajmo djecu“, a potem
sledi nekoliko o Kneippu in pa nekaj gospodarskih
drobtinic. Ko se kratkoCasnicam malo nasmejas,
zve§ Se, kako bode l. 1894., kar preproste ¢ita-
telje jako zanima, in kje bodo semnji v novem
letu. Torej berila dosti za vsakoga! Ze zato, ker
je Danica tako razdirjena in roma od roke do
roke, naj bi bili v Danici vedno naizbranejsi ¢lanki.

Velik korak v napredku je napravilo drudtvo
s prekrasnim molitvenikom duhovna druzbe Jezu-
sove Antona Kanizli¢a, katerega naslov je: Po-
bozZnost molitvena na slavu presvetoj Tro-
jici jedinomu Bogu i na ¢ast blazenoj Dje-
viei Mariji i svetima. 8". Str. 653. Cena 1 gld.
— V hrvaski knjiZevnosti nimamo toliko dobrih
molitvenikov, kakor v slovenski, posebno vegjih
ne in popolnejsih, zato je dobro dosel ta izvrstni
molitvenik, kateri se bode po drustvenem potu
najloze razdiril na vse strani hrvaske domovinea.
Molitvenik ni nov, bil je Ze pred ve¢ leti razsirjen
posebno po slavonskih straneh Hrvaske, vendar
oni iztisi so se Ze porazgubili, zatorej je trebalo
misliti o novem izdanju. Izdanje je priredil kanonik
zagrebski dr. Fr. Ivekovi¢ po onem izdanju, katero
je iz8lo 1. 1813. v Budimu. V knjigi niso le mo-
litve, ampak tudi — kar je vaZneje — premis-
ljevanja za vsak dan v mesecu, napisana v duhu
sv. Ignacija (o zadnjih stvareh ¢lovekovih). Posebno
lepo je sestavljena poboznost pri sv. masi, katere
obredi se tudi prav jasno tolmacijo. ObSirna in
koristna sta tudi sestavka o sv. spovedi in svetem
obhajilu, za katerimi sledé razne molitve in druge
poboinosti k sv. Trojici, Mariji, svetnikom itd., a
na koncu je dodan katekizem, kateri se rabi v
III. razredu ljudskih 3ol. Ta molitvenik bode narod
veselo sprejel, ker je posebno pripraven za domace
berilo in poboZnosti, a tisek je razloen in velik,
tako, da si bodo Z njim sluzili tudi oni, kateri
slabeje vidijo. Krasi ga lepa barvana slika, a dobi
se lahko tudi vezan.

Tretja knjiga so: Ptice. Napisao Dav. Trstenjak.

8%, Str. 100, Cena 20 'novl.: Teo je Ze tretj
zvezek Trstenjakovega dela, v zbirki: ,Zivotinje¥,
kar jih je izdalo drustvo, pa sedmi. KnjiZica ima
vse one vrline, katere sem omenil Ze o prvih dveh
zvezkih. Pripovedovanje je kratko, poljudno,umevno,

ob jednem jako mikavno, da knjiZico le nerad dene3
iz rok, dokler je nisi precital. Spominja te v mnogem
na naSega nepozabnega Erjavca, od katerega se
je tudi Trstenjak ucil. V knjigi se opisuje posebno’
kos s sorodniki, potem vranja rodovina, Zolne in
divje kokoske. Cela knjiZica o pticah bode prav
lepo in poucno delo.

Zadnja knjiica slove: Fabijola ili drevni

krséani. Preveo Ivan Gojtan. — 8". Str. 56. Cena
15 n. Drobna knjiZica — najbrz prevod iz ruskega

— govori o onih Zalostnih, vendar za kri¢anstvo tako
slavnih casih, ko je tekla v potokih kr3canska kri
za Jezusa. Dejanje se vrdi za cesarja Dioklecijana, ko
je kr3¢ansko seme, razsejano po vseh tedaj rimskih
krajih, pognalo Ze bujne klice v vseh slojih naroda.
Dejanje ni posebno zamotano, vendar zanimivo;
v knjizici je mnogo lepih naukov in zlatih resnic.
Knjizica je primerna posebno za mladino.

~ To je sad, katerega je letos obrodilo bratovsko
nam drustvo, kateremu Zelimo, da bi se vedno
tako lepo razcvitalo in razsirjalo, kakor se je po-
Celo v zadnjih letih.

Nesudjenica. Epska pjesan. Spjevao Tugomir
Hryat Bosnjak (Tugomir Alaupovié). 8. Str. gr1.
Cena je 40 nové. — Pred kakima dvema letoma
se je pojavil v hrvaski knjizevnosti mlad pesnik
Bo3njak, katerega pesmi, zloZene v- bolj narodnem
duhu, so zanimale vsakega prijatelja lepe knjige.
To je bil Alaupovi¢, kateri je Ze l. 1892. zlozil
v ,Viencu“ omenjeno pesem, katera je nedavno
iz8la v posebni knjiZici. Ze tedaj sem mislil ne-
koliko izpregovoriti o njej, a ker nisem storil tedaj,
bodem pa sedaj. Vsebina je po priliki taka: Abeg-
zada, jedinica Osmanbega, Zaluje v prvem spevu
za Sinjaninom Gavranom, v katerega se je zagledala
mlada, ko je jahal mimo grada. Zaluje, toZi, saj
je minulo Ze pol leta, da ni niCesar slifala o njem.
V drugem spevu prihajajo k Osman-begu gosti
Mehmed-beg, Kovacevi¢ Ramo in pa Ibro od Gra-
daéca grada, da izprosijo lepo Abegzado. Vsi so
mili staremu begu, pa zato obljubi h&erko onemu,
kateri bode najvedji junak v junaskem ,mejdanu¥.
Najpopreje so metali kopje, potem kamen, a na-
zadnje zajahali konje, ali povsod je bil prvi Ramo,
zato mu je tudi rekel stari beg, naj izbere tisol
svatov in pride po deklico. Gledala je vse to si-
rotica Abegzada, katera je gori na cardaku vezak
vezla:

Kolko puta iglicom prometne,
Tolko puta i uzdahne tuZna.

Brat Alil, da jo razveseli, vzame tamburico
in zapoje pesem in pové sestri, da se je njen
Gavran zaro€il s h&erko sinjskega poglavarja. Ona
tega ne veruje, ,ta junak vjere ne ¢e pogaziti,
in nameni osloboditi-iz je¢e Pavla barjaktara in
ga poslati h Gavranu. V tretjem spevu napile mu




Knjizevnost. — Znanstvo. 63

pisemce in poslje Pavla h Gavranu. V Ccetrtem
spevu dobi Gavran list in zbira vojsko, da oslobodi
Abegzado. Stara mati ga pregovarja, naj pusti Tur-
kinjico, in pri tej priliki pové mu tudi, da je imel
brata Rado, katerega so Turki kot dete ukrali, a
brat je imel kakor on zlato svetinjico okrog vratq.
V petem spevu pride Ramo po deklico z veselimi
svati. Ali ko so 3li &ez goro Karaulsko, napadel
jih je Gavran in oslobodil Abegzado. Minulo je
leto dnij. Ko neko¢ ni bilo Gavrana doma, udaril
je Ramo na njegov grad Prelog, zaplenil Abeg-
zado in ujel Gavrana, kateri je odhitel, ko je to
zvedel, brez oroZja za njim. Abegzada je skocila
v zdvojnosti v vodo La3vo, a Gavrana je oslo-
bodila neka Jelica. Ramo se tudi nekaj spominja
o nekem bratu, a stari njegov sluga umre, ko mu
ba§ hoce povedati bratovo ime. Ramo pozove Gav-
rana na junaski mejdan (dvoboj). Ko sta se dolgo
bojevala na liranjskem polju, ranil je Gavran Ramo,
a ko se je onesvestil, pregledal mu je rano in
pri tem zapazil zlato svetinjico na prsih — in
tako spoznal brata. Objameta se in odideta na
grob Abegzade, kjer sta se zavezala, da bodeta
odslej zivela bratovsko med seboj:
Brat ¢e bratu ljepo pomagati,
Brat se bratu u potrebu nadi.

To se pripoveduje v Sestem in sedmem spevu
in zavrSuje z zahvalnico starca puscavnika, kateri
hvali Boga, ker sta se brata naposled vendar upo-
znala.

To je kratka vsebina cele pesmi.

Kakor se precej vidi, Abegzada ,Nesudjenica“
ni niti glavna oseba v pesmi, niti ni hotel pesnik
opevati samo nje. Njegov namen je plemenitejsi:
zdruziti Hrvate in sicer kristijane z mohamedanci.
Zgodovina pokazuje, da sedanji bosenski in her-
cegovinski mohamedanci niso naseljenci, nego so
nekdanji prebivalci teh pokrajin, najveé preostanki
Bogomilov. Ker jih ni razsvetljevala lu¢ prave vere,
niso se neustradeno uprli divjim sovraznikom, ampak
premenili svojo vero, da ostanejo na svojem po-
sestvu. Jezik jim je ostal isti, obiaji isti, le strast
in sovrastvo sta se 3e podvojila, katera sta kipela
Ze preje proti njihovim kr3¢anskim bratom. Tako
je ostalo do nedavna, ko jim je kr3Canska raja

postala jednaka. Res jim je bilo tezko odreti se
staremu gospodstvu, nu, omika tudi pri njih napre-
duje, zaCeli so se zavedati, in mnogi od njih pri-
znavajo se za to, kar so — Hrvate. Pesnik je hotel
pospesiti slogo in nam lepo predstavil sovraitvo
in boje med rodnima bratoma, katera se pa na-
posled vendarle premeni v ljubezen. Seveda se to
ne bode zgodilo, ¢¢ mohamedanom naposled ne
prisije prava lu¢ sv. vere. — Ta predmet je obdela!
pesnik dokaj sreCno. Sicer se nam zdi marsikaj
¢udno in nenaravno (primer ne bodem navajal),
vendar treba pomisliti, da jeé pesnik peval v duhu
ndrodne pesmi, peval je tako, kakor peva narod.
Doslej je popeval na takov nacin jedini [.uka Boti¢,
in njegovo ,Pobratimstvo“ je v marsi¢em podobno
,Nesudjenici. Tudi on je hotel v Pobratimstvu,
kakor veli Markovi¢, napraviti most &ez prepad,
kateri deli hrvaski narod na dva protivna sveta.
Na osnovi narodne junadke in Zenske pesmi se je
napravila tukaj romanti¢na epska pesem, povse v
narodni obleki. Pesnik je rabil narodni deseterec
in tako bodi. To je naSe. Moram reéi, da se ¢lo-
veku prsi Sirijo, ko Cuje oni krasni jezik: blago-
glasen, jedernat in okraSen. To ti je narodna pesem
vpopolnjena, razdirjena. Na tem temelju naj bi se
razvijalo romantiéno umetno pesnistyo!

Pesnik je vsekako jako dobro zadel, koliko
v izbiranju predmeta, toliko v nainu pevanja. A
ker je mlad, pri¢akuje hrvaski narod ¥2 mnogo
od njega. Bog daj, da bi 3e dolgo bogatil hrvagko
knjizevnost! -

Ostala nam je od lani 3e jedna knjiga Ma-
tice Hrva3ke, katero naznanjamo sedaj Citatelju:
Plutarhovi izabrani Zivotopisi gnamenitih Grka
i Rimljana. Dio prvi. Zivotopisi znamenitih Grka.
Preveo, uvodi biljeske napisao Stjepan Senc. —
8". Str. 296. Cena za ude ,Matice Hrvatske“ 1 gld.,
v knjigarnah 1 gld. 50 kr. Med ,prevodi grékih i
rimskih klasika“ je ta zvezek deveti. Lani je bila
Matica Hrvaska izdala 1I. del Plutarhovih Zivljenje-
pisov, letos pa I, jednak po obliki in uravnavi dru-
gemu delu. Mnogo nimamo povedati o tem prevodu;
Ce omenjamo, da se lahko ¢ita, in ¢e e opomnimo,
da so posebno poutni belezki na koncu knjige,
pohvalili smo to delo in oznacili ob jednem.

Sv.

Zhanstvo

John Tyndall. Dné 4. m. m. se je locil s
sveta moZ, katerega ime je dale¢ znano v uCenem
svetu. Pridobil si je slavno ime z neutrudljivo de-
lavnostjo kot raziskovalec, pisatelj in ucitelj. Ta
moZ je bil John Tyndall. Rojen je bil kot sin uboZnih
stariSev v Leighlin Brighu na Irlandskem 2 1. malega

srpana 1820. “leta. Ko se je nekoliko izobrazil,
delal je nekaj let pri merstvu in grajenju Zeleznic.
Prihranivsi si nekoliko denarja, Sel'je leta 1848. na
Nemsko, da se je na vseulilis¢u v Marburgu pri
slavnem Bunsenu util kemije. Tukaj je pa poslusal
fiziko pri prof. Knoblauchu, kar ga je nagnilo, da
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se je odlodil za to stroko. Sel je v Berolin, da
se je izobrazeval v laboratoriju profesorja Magnusa.
Kmalu je tudi po svojih delih jako zaslovel in
dobil, povrnivsi se v domovino, leta 1853. mesto
profesorja na Royal Institution v Londonu. Od
tedaj je vedno mnogo preiskoval in pisal. Pecal
se je z vsemi deli fizike in povsod je ve¢ ali manj
pripomogel k napreldku znanosti. AngleZi so ga v
obc¢e imenovali druzega Faradaya, ker je bil ravno
tako spreten v raziskovanju in imel ravno tako
jasno pisavo, kakor ta veliki njegov rojak. Vet let

Razne

Nase slike.

V dana3njem listu smo posku3ali podati celotno
ilustracijo znane narodne pesmi ,Ravbar“. Slike
je narisal ob lanski slavnosti zmage pri Sisku
slikar Adolf Karpellus. (Izvirnik je last stalne raz-
stave ucil na I. m. 30li.) ‘A. K. se je rodil kot sin
avstrijskega Castnika v Galiciji 1. 1869. Umetniko
nadarjenost je podedoval po svoji materi Lahinji.
Ker ima jedno oko slabSe od drugega, ni bil za
vojadki stan, kateremu je bil odmenjen, temvec se
je posvetil slikarstvu in je z jekleno pridnostjo
-pod navodom gg. prof. Gripenkerla in Trenkwalda
premagal svojo naravno hibo. V zasebni lasti se
nahajajo v Ljubljani oljnate slike njegove: Veli-
¢astno vzneseni ,, Kridtof Kolumb¥, duhoviti ,,Ribi¢“
(po Presernu), ,Pramloca“ in ,Mea Kulpa — Mea
culpa“. Vse slike se odlikujejo po duhoviti skladnji,
izrazovitosti obrazov, po preprostem in naravnem
kretanju oseb, po vkusnem zlaganju barv in zani-
mivi, pa ne usiljivi porabi svetlobe. Ker pripravlja
mladi umetnik, ki biva sedaj v Parizu, dasi po
rodu ptujec, 3e ve¢ podob, ti¢oc¢ih se naSega slovstva,
utegnilo bi naSe bralce zanimati, da sta prav sedaj
pri gosp. I. Matijanu na Dunajski cesti razstavljeni
sliki: ,Pri smrtni postelji“ in ,Ave Marija“.

+ Josip Freuensfeld. Dné 23. grudna m. L. je
zatisnil o¢i dale¢ od drage domovine — v Pragi —
Josip Freuensfeld, ucitelj v Ljutomeru na Stajerskem.
Porojen 19. suSca 1. 1861. pri Kapeli blizu Rad-
gone, uciteljeval je od l. 1880. nekaj Casa v Své-

tinjah pri OrmoZu, sedaj pa v Ljutomeru. Ker je
bolehal Ze dalje za kroni¢nim Zelod¢nim katarom,
Sel je bil pred kratkim zdravit se na Cesko, a ondi
ga je v najlepdih letih nepri¢akovano zajela smrt.
Bil je nadarjen pesnik in pisatelj, posrecili so se

-~

Razne stvari.

je znanstveno preiskoval lednike v $vicarskih gorah.
Ker je bil dober govornik, povabili so ga neka-
terikrat celo v Ameriko, da je ondi imel znanstvene
govore. Kot pisatelj je imel veliko sre¢o. Njegova
dela so se hitro prodajala in prevela tudi v druge
jezike. Tako so vsa dela njegova izla tudi v nem-
3¢ini. Smrti njegove je kriva zmota njegove Zene.
Bil je nekaj obolel in Zena mu je po zmoti dala
nekega strupa mesto zdravila. Bolnik je zmoto
hitro spoznal, ali nobena protisredstva mu niso
mogla ve¢ reSiti Zivljenja. L

stvari.

mu navadno zlasti mladinski spisi. Pisal je za
druzbo sv. Mohorja in v razne liste pod imeni:
Radinski, I. K. Klemen¢i¢, Svojmir, Devojan. Nje-
govo knjiZico ,Vencek pravljic in pripovedek smo
omenjali lani v listu; izdal je poleg tega 1. 1885.
32 knjizico ,Mladini“. Naj mirno pociva vneti do-
moljub! 4

Zeleznico za ladije namerjajo v kratkem na-
rediti v Ameriki in sicer ez zemsko oZino pri
Chignectu v severni Ameriki. Da ne bode treba
voziti se okrog Nove Sotlandije, kjer je morje jako
nevarno, prevazali bodo ladije po Zeleznici. Dvigali
jih bodo na Zelezniéni voz z mocnimi (hidravl-
skimi) stroji, potem pa jih prevazali po tiru, ki
bode 12 metrov Sirok.

Srebro. Da ima srebro dandanes mnogo manj
cene nego nekdaj, vé vsakdo. Srebrnega denarja
je povsodi dosti, a v&asih so ga ljudje skrbno
hranili. Vzrok je ta, da pridobivajo dandanes mnogo
srebra, leto za letom veg, in sicer zlasti od 1. 1878.
seém. Ameri¢an Leech kaze, da se je pridelalo 1. 1878.
srebra za 73'/, milijjona dolarjev (dolar nekako
pet kron), 1. 1888. Ze skoro 109 miljjonov, . 1891.-
pa Ze za 141 milijonov. Tako je padla cena srebru
v tem casu za dobro tretjino. Stvar je zanimiva
za vsakoga, vesela pa zlasti za pasarje, ki delajo
srebrne posode, in.za -— fotografe, ki porabijo
mnogo srebra.

Most ez ,Canal la Manche¥, ali med Fran-
cijo in Anglijo. Kako bi zvezali Francijo in Anglijo
s tako potjo, ki bi bila tudi za Zeleznice in pe3ce,
na to mislijo Ze dolgo. Poslednji nalrt je ta, da
bi napravili velikanski most na 72 velikih kame-
nitith stebrih, ki bi bili v vodi, nad vodo pa na
jeklenih obokih, narejenih po vzgledu Eiffelovega
stolpa v Parizu. Stro3ki bi bili 320 milijonov gol-
dinarjev. Mislimo, da se to pa¢ 3e ne zvr3i kmalu,
posebno ne iz politiénih vzrokov. R G .St




Poslednja beseda.

Nas list nima s politiko ni¢ opraviti. Od
zaletka do danes se je oklepal tega nacela.
Tudi v zadnji Stevilki smo hoteli na platnicah
ponoviti to nacelo. Toda zgodilo se nam je na-
sprotno: s tem, da smo se branili politike
sami in Zzeleli od silnega politinega toka od-
vracati zlasti one, katerih glasilo je ravnalo
mnogokrat brezvestno, v Skodo katoliski veri in
nademu stalnemu napredku, zadeli smo ob
politiko sploh, ker nismo zadosti locili med
dobro in slabo, pravo in krivo.

To nedolo¢nost je porabil dné 6. t. m. ,Slo-
venski Narod“ in podal naSe prosnje svojim
itateljem s primernim uvodom in sklepom.
Prav tega lista in njegovih napadov na nas
list smo se morali braniti Ze pred tremi leti.
In tu velja: Timeo Danaos et dona ferentes.

Ker je ta beseda nasa zadnja beseda o
politiki in njenih pritiklinah, povemo nekoliko
mislij prav na kratko.

,Slovenski Narod“ je storil ta korak ali z
dobrim, ali s slabim namenom. Ako ga je storil
z dobrim, tedaj je on sprejel in podpisal one
prosnje, kar naj pa¢ dobro pomni. Komu je
veljala druga, tretja in Sesta proSnja, o tem
naj izpraSuje svojo trdo vest. Ce je pa prosnje
sprejel in potrdil, naj jih izpolnjuje, pusti v
miru naSega prevzv. vladiko in ne vnema v
narodu strastij. :

A kako bi ,Narod“ podal moje prosnje ¢ita-
teljem z dobrim namenom, ¢e govori o trpljenju
in cel6 krizanju, katero bodem imel prestati
od svojih duhovskih sobratov: Ali se ne pravi
to z drugimi besedami: hujskati ali §¢uvati du-
hov§fino na mene in na na$ list: Kaj takega
se niti od ,Naroda“ nisem nadejal. Pa¢ bi mu

bilo vse¢, da bi duhovs¢ina to storila, kar je
njej namignil in meni napovedal! Toda, naj
se le potolazi; nasa duhovi¢ina je natancna in
odlo¢na, a krizala me ne bode, tudi zaradi po-
slednjih izjav ne. Lahko trdim, da prav letos
je s splosnim narocanjem lista, z vspodbujanjem
in Castitanjem pokazala, da uredniStvu zaupa,
dosedanje nedostatke, in napake in pomote pa
mu odpuséa. Res, lahko trdim, da tako stanovitno
in vstrajno, tako soglasno podpiranje kakega
lista nima para pri katoliski duhovs¢ini ne blizu
ne dale¢. Duhovskim sobratom bodi za to sréna
zahvala.

Naj ta veseli pojav pri¢a nasprotnikom, da
je nasa duhovslina vneta za slovstvo in njegov
napredek, da dela rada za narodnost in ni za-
sluzila oditanja ,Narodovega“. Pri ,Dom in
Svet“-u se kaze najlepSe, da je mozno duhovski
in posvetni inteligenciji slozno delovati za pravi
na$ napredek. V tej tako veseli slogi vseh onih,
ki so dobre volje in blagih namenov, postal je
nas list skoro velik. Urednistvo zatrjuje slovesno,
da se bode s skrbnim delovanjem in trdnim
oklepanjem dosedanjih nacel vedno trudilo uga-
jati vsem dragim naro¢nikom, in da ne bode
nikdar zanaprej motilo domace sloge in his$nega
mird. Neki naro¢nik nam je med drugim pisal,
da list ,Dom in Svet“ ni samo last urednikova,
ampak je — kakor je rekel — tudi ,na3“, torej
last nasega naroda. Da, tako bodi! To je ured-
nistvu najveéji ponos, najvecje veselje.

S tem bodi ta neljubi dogodek poravnan,
kamen izpodtike za vselej razbit inraztrt
in po uglajeni ravni poti hitimo zopet &vrsto
na delo v veselje premilim rojakom! Favete
linguis!

Dr. Francisek Lampe.

DusSeslovna pisma.

Predgovor urednistva.

Premiéljali smo, kaj bi letos ukrenili s plat-
nicami. Doslej smo jih rabili za razne bolj ali
manj kratke spise, ker se nam je zdelo Skoda
praznega prostora. Drugi listi natladijo ve¢inoma
ta prostor s kupdcijskimi naznanili, za katere dc-
bivajo lepo placilo. Tudi mi smo imeli pred

vel leti take izkusSnjave, kakor se Se spominjajo

stari naro¢niki. Toda kmalu nam je mrzela taka
kupdijska ,razstava“ na platnicah in jeli smo
objavljati kratke spise razne vsebine in vrednosti.
Nismo mislili, da bodo tudi pri teh nekolike
tezave. Mnogi (Citatelji so ¢itali platnice pazneje
in sodili ostreje, nego smo se nadejali. Nasli
so v pisavi povrSnost, v vsebini nekatere manj
primerne stvari, v dokazih nedostatnost itd. No,
drugace skoro niso mogli, ker so pozabili, kakSen



namen je platnicam. Na platnice smo hoteli devati
slabse blago, tiko, ki se danes pogleda, a jutri
zavrze. Kdo bi si bil pa mislil, da bodo ravno
platnice najbolj nase vlekle oéi nasih Citateljev!

Prav zato smo namerjali letos izprva posiljati
gole platnice med Slovence, in se tako ogniti
neprilikam; toda zopet nam ni dalo. Mislili smo
si: ,Saj je urednik menda za to, da trpi, kadar
je uganil katero bolj ali manj pametno: kaj
pac dé, Ce slisi zaradi tega nekaj besedij! Vsem
ni ustregel Se nihée.“ Tako smo se odlo¢ili tudi
letos, da bodemo porabljali platnice za primerne
spise in pa knjiZevna oznanila.

Namenili smo se objavljati ,DuSeslovna
pisma“. Kako so nastala ta pisma, na tem ni
ni¢. Namen njih pa je, da bi prav preprosto,
poljudno in lahkotno razjasnjevala razne stvari,
ki se godé v nasi dusi. Upamo, da bode vsak
bralec umeval ta pisma in lahko tudi v svoj
prid obracal njih nauke. To nam je posebno
pri srcu, da bi s tem koristili naroénikom in
jim tako podali vsaj nekaj, kar bode za vsako
hiso in druzino, za vsakega ¢itatelja. Jednaki dru-

zinski listi podajejo na platnicah ali pa tudi v

listu * samem razne nasvete za domadijo, Vrt,
kuhinjo, perilo: morda bodemo pozneje tudi
tukaj prinaSali kaj takega berila, za sedaj se
bodemo ozirali na imenitnejSo stran nasega
zivljenja, namre¢ naso duso. Kdor prav pozna

svojo duso, ta ima boljSe znanje, kakor ¢e pozna -

gospodarstvo in kuhinjstvo in vrtarstvo; kdor
zna svojo duso prav vladati in voditi, ta si zna
pridobiti najstalnejSo in najboljso sreco. Na plat-
nicah pa objavljamo ta pisma, ker zelimo (zaradi
dosedanje izkus$nje), da bi prav ta pisma brali

..

citatelji jako skrbno,

1. Pismo.

Dragi mladi prijatelj! Vprasali ste me, kaj
pomeni oni izrek, ki ste ga Ze veckrat brali v

knjigah: ,Tout comprendre c’est tout pardonner®,
ali pa slovensko: ,Vse umevati je — vse od-
puscati.‘ Posebno ste radovedni, ali pride teme-
ljito in globoko omikan ¢lovek res do tega, da
vse odpusca, da nifesar ne zameri. — Veékrat
ste ze slidali, da so Francozi duhoviti, ali vsaj
hocejo biti duhoviti in bistroumni. Res imajo
Francozi mnogo prav duhovitih izrekov, ki se
jako prilegajo njihovemu gladkemu jeziku. Ni
pa vselej v takih izrekih toliko resnice, kolikor
je duhovitosti. Tako je tudi v tem izreku. Res
navidezno lep, tudi duhovit, cel6 resnicen je
deloma ali v nekem oziru, nikakor pa ne
popolnoma. Trdi namreé, da vse odpuséa tak
¢lovek, ki dobro ali do dna pozna clovesko
naravo in posebnosti svojega bliZnjega.

Dragi mladi prijatelj, oglejva si najprej,
koliko resnice je v tem izreku. Uci me izkusnja,
u¢i me premisljevanje, da rajsi odpusca oni
Clovek, ki dobro pozna c¢loveka, ki razumeva
Clovesko duSo, njena svojstva, njene slabosti,
kakor oni, ki nima dosti tega znanja. Poznal
sem ljudi, ki so zamerjali drugim zaradi vsake
najmanjSe stvari. O divjakih je znano, da se
hitro razjezé in imajo do nasprotnikov grozno
sovrastvo, ki se ne dd potolaziti z lepa. Omi-
kanci vedinoma loze odpuscajo, zlasti oni, ki
imajo pravo oliko, ne samo uma, ampak tudi
srca.

Nobeno znanje pa ne uci ¢loveka odpuscati
tako, kakor duseslovje. Kdor pozna duso dobro,
ta pozna njene slabosti, vé, kako se godi v
nas to in ono, pa tudi, zakaj se tako godi.
Zato ga udi pamet, naj nikar ne sodi malih
reCij ostro, saj jih na$ bliZznjik vefinoma ni
storil s hudobno voljo. Spominjam se iz mla-
dosti svoje, kako sem nekaterikrat razdrazil
kakega starejSega cloveka samo zato, ker sem
se rad smejal, doti¢ni je pa mislil, da se smejem.
njemu. Ni pa bil oni smeh prav ni¢ hudoben,
torej tudi ni bilo v njem razzaljenja. (Konec.)

Listnica urednistva. Gosp. pisatelje prosimo, naj nekoliko potrpé. Jednako naj blagovolé

potrpeti oni, ki se morda nadejajo te ali one slike. Povsodi treba delati po redu in nacrtu — Ragmim
prijateljem smo dolini odgovoriti. Teiko nam je ravnati tolno, zakaj list daje premnogo dela. Pray
lepo prosimo, naj ne gamerijo, saj bi radi ustregli. V spisih ni se vse tako urejeno, kakor bi bilo
prav. Polagoma bodemo dajali rajsi manj raglilnih spisov, a vsak spis v veljem obsegu. To bode
primerneje. — Nikar naj se dragi prijatelji ne bojé, da bi list krenil ali v pisavi, ali v smeri, ali v
nacelih na drugo pot. Zlasti izkusnja poslednjih casov nas je uclila, da si Felé Slovenci, naj delujemo
za znanstvo in leposlovje, ne pa za polovifarsko politiko. Mislimo, da na$ greh ni bil velik, upamo
pa, da je poslednji te vrste. ;

Listnica upravnistva. Kakor se zahvaljamo mnogoStevilnim novim in stanovitnim starim
naroZnikom ga podporo, tako prosimo za ta in oni nedostatek potrpljenja. Velkrat res nismo sami
krivi. Opozarjamo, da so odprte reklamacije breiplatne. Ako je kje kaj zastarelega dolga, prosimo
lepo, da bi se poravnal. Saj s takimi pro$njami nismo nadleini. Prosimo, naj le narolniki nekoliko
premislijo, ali porabljamo dohodke vestno za list, ali ne.




